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திரு. 0 %, சுப்பிரமணிய முதலியார் அவர்கள் 

விரிவுரையுடன் வெளியிடப்பெற்றது, 

  

ஞானசம்பந்தப் பிரசம் 9 
  

1950,



டே 

குருபாதம் 

பதிப்புரை 

தருமபுர ஆதினம் ஸ்ரீலஸ்ரீ மகாசந்கிதானமவர்கள் 
வைத்தீஸ்வரன் கோயில் ஸ்ரீ வைத்தியசாதப்பெருமான் 
ஆலய கும்பாபிஷேக தரிசனத்திற்கு எழுச் தருளியிருக் த 

“போது, இரு, 0. %. சுப்பிரமணிய முதலியாரவர்கள் 
திருவாரூர் மும்மணிக்கோவை விரிவுரையைச் சமர்ப் 

பித்து, வெளியிட்டருளும் வண்ணம் வேண்டிக்கொண் 
டார்கள், அவ்வாறே இவ் விரிவுரை ஞானசம்பந்தப் 

பிரசுரமாக விரோதி ஆண்டு புரட்டாசித்திங்கள் இதழ் 

. தொடங்கி மாதந்தோறும் வெளிவந்தது. சந்தாதாரர்கள் 

இதனைத் தொகுத்துத் தனிப்புத்தகமாக வைத்துக் 
கொள்ளுதற்கு ஏற்றமுறையில் முதற்பக்கம் (11416 

0826), பதிப்புரை, செய்யுள் முதற்குறிப்பகராதி இவை 
களுடன், விரிவுரையாசிரியர் எழுதியனுப்பிய நூலைப் 
பற்றிய குறிப்புக்களடங்கெ முகவுரையும் பதிப்பிக்கப் 
பெற்றுள்ளன, 

இங்கனம் பல வெளியீடுகளையும் பத்திரிகைவாயி 
லாகவும் வெளிவரச்செய்யும் ஸ்ரீ-ல-ஸ்ரீ மகாசச்கிகானம் 
அவர்களுக்குத் தமிமுலகம் ஈன்றிசெலுத்துங் கடப்பா 
டுடையது. இவ்வுரையை மிகச் சீரிய அழயெமுறையில் 

எழுதித்தர்த சவக்கவிமணி அவர்களுக்கு மிகவும் ஈன்றி 
தெரிவித்துச் கொள்ளுகிறோம், 

டம் இதழாசிரியர்.



x 

குருபரித்மீ 

முகவரை 

கழறிற்றறிவார் நாயனார் என்னும் சேரமான் பெருமா 

ஞமைனார் “கார்கொண்ட கொடை.க்கழறிற்றறிவார்க்கு மடி 

யேன்!” என்று முதனூலாகிய திருத்தொண்டத் 

ஆக்கியோர். தொசையிலும் '*கழறிற்றறிவான் எனும் 
கோலனே'' என்று வழிநூலாயெ திருவந்தாதி 

யினும் போற்றப்பட்டவர் என்பதேயாம், யாவும் யாருங் கழறி 

னவும் மறியுமுணர்வும் பிறவும் இருவருளாற்பெற்ற காரணத் 

தால் இப்பெயர் போர்ததென்று சார்பு நூலாகிய திருப்புசாணம் 

விளக்குகின்றது. எனவே இப்பெயசே சிறப்பாய் நாம் ௮றிர்து 

வழங்குதற்குரிய பெயராகும், முதலில் அச்சிட்ட திருத் 
தொண்டர் புசாணப்பதிப்பில் (காஞ்சிபுரம் சபாபதி முதலியார் 

பதிப்பு - 1859) கழறிற்றறிவார் நாயனார் புசாணம் என்ற பெய 

சால் தலைப்பிட்டு இவாது புராணம் அச்டப்பட்டி ருக்கின்றஅ. 

இலாது வரலாறு புமாணத்துள் 175 திருப்பாட்டுக்களால் விரி 

வாகப் பேசப்பட்டுள்ளது. 

சேரமான் பெருமாள்!” என்பது இவரது கோ gre 

மாபுக்குரிய பொதுப்பெயர், பெருமாள் என்பது ௮_சசர் என்ற 
பொருளில் bron Ae வழங்குவது. இவர், தமிழ்காட்டு முடி 

யுடை மன்னர் மாபுகளாகிய சேர சோழ பாண்டியர் என்னும் 
மூன்றனுள், முதலில் வைத்தெண்ணப்படும் சேசமரபில் வந்த 
முடிமன்னராவார். இவர் முடிமன்னராயிருக்தும் இயற்றமிழ்ப் 
புலமையும் மிசவாய்ந்தவர் என்பது இவரது பொன்வண்ணத் 
தந்தா தி, இருவாளூர் மும்மணிக்கோவை, திருக்கயிலாய ஞான 
வுலா என்னும் மூன்று இருவருணூல்களால் இனிது விளங்கும். 
உமாபதிசிவாசாரியார் புவனிபுக ழையடிகள் இருமூலர் காரி 
பொய்யடிமையில்லா க தமிழ்ப்புலவர் சேரர், நவமுடையவிவர்
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ஐவீதியலிவல்லோர்'"என்.௮ திருக்தொண்டர்புமாணவரலா ற்றி 
னுள் வகுத்தருளினமையும் காண்ச. ஆனால் இவா௮ இயற்றமிழ் 

இவனுக்காட்படா 2 ஏனையியற்றமிழ்கள்பேரலல்லாது - சிவனுக்கு 

ஆட்படுத்தும் திருவருள் விளங்கும் இயற்றமிழாகும். சே 

மன்னர் மாபிலே இவருக்கு ஐசாயிரம் அண்டுகளின் முன் 

வாழ்ந்த ௮சசர் ஒருவர் இயற்றமிழ் வல்லுஈராய்ச் லப்பதிகா.ரம் 

என்னும் விளக்கநமுடைய வயு £ப்பிய தால் இயற்றியமை 

உலகமறிர்ததே, புறகாலூறு முதலிய பழர்தமிழ் நூல்களா லம் 

சேசமன்னர் பிறரும் இயற்றமிழ் வல்லார்களாய் விளங்கெமை 
அறியப்படும், எனவே தழிழ்ப்புலமை இவருக்கு வழிவழிவச் த 

உடைமையாகும். ஆனால் அருட்டமிழ்வல்ல சிறப்புரிமை இவரு 

டையதேயாம். 

இவர் தமிழ்ப்புல்மை பெரிதும் வாய்ர் warn Ob gid ss 

பெருமையினைத் தாம்அறிந்தாரிலசாய்த் தம்மைச் ஈறியராகவே 
ல்வ்த்து ஒருறகிவக் தனர். திருக்தொண்டினில் '*தாழ் Oasis 

தன்மையோடுஞ் சைவமாஞ்சமயம் சா ர்ந்து? ஒழுகியதுபோன்றே 

தமிழ்ப்புலமையினும் தன்முனைப்பென்பது சிறிதுமின்றி ஒழுகி 

ஞர். அ)தலின் தமிழியற்பாட்டுக்கள் பாடும் எண்ணமே இவர் 

பால் உதித்தில்து என்னலாம். சவ் வழிபாட்டி லும் சிவாசயோச 

மாகிய இடையரமுத சவெச்தியானத்திலுமே இவர் தமது வாழ் 

நாட்களைக் கழித்துவர் சனர். இறைவரைப்பாடும் கிலையில் 
தானும் இலவர்பாட்டுக்கள் பாடியதாகத் தெரியவில்லை. இளவரச 

சாயிருந்தபோது தமது தலைநகரமாகிய கொடுங்கோளூரில் 

அசண்மனையில் தங்காமல் திருவஞ்சைக்களத்தில் இப்போ 

சேரமான் பறம்பு!” என்னு அறியப்படும் இடத்தில் இருக்சை 
யமைத்அ.த் திருக்கோயில் திருப்பணிகள் செய்துவந்தனர் . 

இறைவன அருளாணைப்படி அரசுதாங்கிய பின்னர், 

அனவில் பெருமை யகிலயோ ஸிகளுங் கழறிற் றறித்தவற்றின் 

உளமன் னியமெய் யுறுதுயர மொன்றுமொழியா வகையகற்றிக் 
களவு கொலைகள் முதலான கடிந்து கழ்றிற் றறிவார்தாம் 

வளவர் பெருமா னுடன் ரெழியர் ம௫ழுங் கலப்பின்வை”! இ 

வாழ்ந்தனர் (புரா--40)



௫ 

Donat அதிகளாகவேனும் வேறுபாட்டுக்கள் with. ர் தீ 

நிலைபற் றி, 

தெள்ளிய மர்ந்தரைச் சேர்ந்திலன் ங்கவி பாடலுற்றேன் 
ஒள்ளிய சொல்லும் பொருளும் பெறேன்; உணர்த் தாருனரத்த 

கள்ளிய புக்காற் கவிகளொட் டார்;கடல் நஞ்சயின்றாய் 

கோள்ளிய வல்லன் டாய்; புன்சொ லாயினுங் கொண்டருளே 

அருளால் வர௫நஞ்ச முண்டுறின் ருயை யமரர்குழாம் 
பொருளார் கவிசொல்ல யானும்புன் சொற்கள்புணர்க்கலுற்றேன் 

இருளா சறவெழின் மாமதி தோன்றவு மேன் றதென்ன 

வெருளா தெகிர்சென்று மின்மினி தானும் விரிகின் றதே. 

என்ற இவ? (பொன்வண்ணக்தந்தா தி 24, 25) திருவாக்குக்கள் 

இங்குக் கருசத்தக்கன. இவர் பாடியருளிய மூன்று நால்களும் 
ஒவ்வோர் காரணம்பற்றி மூன்று காலங்களில் அருளப்பட்டன 

என்பது இவர் சரிதத்தா லறியக்கிடக்கின்றது. தமது இறைவர் 
நினைப்பிக்க அறிர்த Yoho iu நஈம்பிகளைக்கண்டு வணங்கவும், 

வழியிடையிலே எசர்காளும் தமது பூசைக்கமாந்த பொற்பார் 

சிலம்பினொலியளித்த அம்பலக்கூச்தளை வணங்கவுமாசச் சோழ 

நாட்டுக்குப் பயணம்சென்ற சோர், தில்லைக் சற்றம்பலச்தின் 
இறைவர் தமக்குச்செய்யும் பேசருளினை நினைந்து, அங்கு 

*பொன்வண்ணத்தந்தா தி' பாடியருளினார். திருவாளுரில் ஈம்பிகள் 

கைப்பற்றிக்கொடுபோந்து தெய்வப்பெருமான் திருமுன் உய்க் 

கப் புகுந்து, ௮வரஅ நினைவிற் கறிகுறியாக அங்குப் பெருமான் 
மீது *திருமும்மணிக்கோவை" அருளினார். பின்னர் ஈம்பிகளைச் 
சேவித்தவர்றே யோகப்பு£வி மேற்கொண்டு கயிலைக்குச் 
செல்லும் போது லழியிடையே வாளாசெல்லானு சிவத்தியானத் 
அடன் செல்லும் கியமம்பற்றியும் இறைவர்முன் ஒரு கையுறை 
சொண்டுசெல்லவேண்டுமென்னும் நினைப்புப்பற்றியும் *திருவுலர் 

விளை ஞானக்கையுறையாக அருளிக்கொண்டுசென்று திருமுன் 

கேட்பித்தார். இவ்வாறு இம் ஐன் ஐ அருணால்களாம் ஓவ் 
வோர் காரணம்பற்றி அருளப்பட்டன, சழதிற்றறிவார்



ஆர 

2௧% ஈ௱யே மனக்கண்முன் சண்டுகொண்டு அனுபலித்தருக்கும 

ெவ்யோககிலையினர், 

கொடிமே லிடபமும் கோவணக் &ளுமொர் கொக்கறகும் 

அடிமேற் கழலு மகலத்தில் நீறும் ஐவாயராவும் 

முடிமேல் மதியமு முருகலர் கொன்றையு மூவிலைய 

வடிவேல் வடிவுமென் கண்ணுளெப் போதும் வருகின் றவே. 

என்ற திருவர்தா தியில் தலைவிகூற்றுகவைதீதுத் தம் நிலையினையும் 

விளக்கெ இவர திருவாக்கும் சாண்க. அன்றியும் நா தச்சிலம் 

போசை நாளும் கேட்டமையினாலும், யோகப்புரவிவாசி மேல் 

கொண்டு கயிலை சென்றமையினாலும் இவர் சிவயோகர்தலைநின்ற 

நிலை புலப்படும். இவ்வாறுள்ள யோகியார்க்கு நால்களியற்று 

தலிற் கருச்துச்செல்லாமை இயல்பேயாகும், 

ஆளுடைய ஈம்பிகளும் கழறிற்ற நிவார் நாயனாரும் ஒருங்சே 

இருவஞ்சைக் களத்துக்கு எழுந்தருளியகாலம் இப்போதைக்கு 

1188 ஆண்டுகளாம் என்பது அத் திருசாளைஓட்டி, 

காலம்: மலைராட்டினர் தொடல்மெ கொல்லம் ஆண்டு என்று 

வழங்கும் Fal SESE CHW விளங்கும் என்பது யல 

ஆராய்ச்சியாளர் கருத்து. ஆளுடையசம்பியைப்பற் மிய சல்வெட் 

டுக்களிலிருந்து கருதியறியப்படும் அ௮வசஅசாலமும் இதனுடன் 

ஓம்௮மைப்படுகின்றஅ. ௮ஃது ஒன்பகாவது நூற்றாண்டின் 

பிற்பகுதி என்று அணிகின்றார்கள். 

அகவல், வெண்பா, கட்டலைக்கலித்துறை என்னும் மூன்று 

வகை யாப்புக்களினமைந்ச பாட்டுக்களைக் கோவையாக - 

அந்தாதித் தொடையாகத் தொடுத்த தொரு 

நூற்சிறப்பு : நால், தமிழ்ப்பிரபந்த வசைகளுள் ஒன்று. 

இது பெரும்பான்மை 80 பாட்டுக்களால் 

வருவது; பாட்டுக்களின். வகை ஒவ்வொன்றும்: ஒவ்வோர் 

மணி எனப்பட்டது. இரட்டைமணிமாலை, சான்மணிமாலை
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முதலியவையும் காண்க. திருவாளூரில் எழுந்தருளிட்லீள 

பெருமானார் *ஜவர் தமக்கு மு,தலாஞு”' மவராதலின் அவரைச் 

இருமும்மணிக்கோவை கேட்பித்தார் என்று இந்நூல் அருளிய 

கருத்தினை ஆரியர் எடுத்துக்காட்டியருளினர். அவ்வாறு 

பெருமாளைப் பாடினும் அவர் எழுந்தருளிய பதியினைப்பற்றிச் 

இருவாரூர் மும்மணிக்கோவை எனப்பெயர் வழங்கலாயிற்று, 

அந்தாதித் தொடையாவது நின்றபாட்டின் இறுதி அடியின் 

இறுதி எழுத்து - ௮சை - சர் - இவை, வரும்பாட்டின் முதலடி. 

யின் முதல் எழுத்து - அசை - சீராகச் தொடர்த்துவருமாறு 

தொடுப்பது, '*அடியுஞ் சருமசையுமெழுத்தும், முடிவு முதலாச் 

செய்யுண் மொழியின், அஃதக்தாதிச் கொடையென் றறைதல் 

வேண்டும்'! என்பது, இவ்வா௮ு பாடல்தோறும் வருவதன்றி 

நாலின் முதல் எழுத்து - அசை - £ர, நால் இறுதிஎழுத்து அசை 

சீசாகவருகலிற் கோவையாகும். ஈண்டு *விரிகடல்'' என்று 

தொடங்கிய ரூல் **விரிகடலே"' என' நிறைவா தல் காண்க. 

அகப் பொருட்டுறைகளுள் வைத்துச் திருவாரூர் இறை 
வரைப் போற்றுதல் இக்நூல் நதலிய பொருளாகும். திருச் 

சிற்றம்பலக் கோவையபோல$ 
நூல் நுதலிய பொருள்: கங்கை வருவிசை தவிர்த்த வார் 

சடைக்கடவள் ௮ரிவை பாகத்து 

அண்ணல்,” **அலூலாற்றல் அருச்சுனற் கஞ்ஞான்௮, உலவா 

நல்வரமருளிய வு.த்தமன்”?, (புல்லார், திருபுரமெரிய வொருகணை 
தெரிச்ச, வரிவை பாகத்தண்ணால்'?, பிழையாச்£ர், அம்மான் 
அனலாடி யாரூர்க்கோன்"', ! பொய்யாற்றொழினுமருளுமிறை'*, 
“செறிபொழி லருகுடை யாரூர் அமர்ந் துறை யமுதன்'!; 
“கூற்றெனப் பெயரிய கொடுந்தொழிலொருவ ஞுற்றல்செற்ற 
அண்ணல்”, ''அமாரும் அறியா அதிஞார்த்தி குமான்றாதை 
குளிர்சடை யிறைவன், அறைகழ லெந்தை”, “பூத, நாதன் 
ஆதிஞூர்த்தி, இருமட மலைமகட்கொருகூறுகொடுத்துச் தன் 
அன்பின் அமைத்தவன்'' முதலியவைகாண்க. திருக்கோவை 
“என்றொல்பிறவி யேழும் எழுகாவகை சதைத்தோன்'!, “ soir 
அடியார்குலம் பணிசொள்ள எனைக்கொடுத்தோன்!! பற்
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ஜென்றிலார் பற்றுர் தில்லைப்பரன்!” என்பன. முதலாசு வருவன 
இங்குவைததக் கருகச்கக்சன. 

இக்நால் ழும் இவ்வாறு அகப்பொருட்டுறைகளாகவே 

அருளியிருக்கலும், அவற்றுள்ளும் பெரும்பான்மை நெய் 

'தற்றிணைக்குரிய கைக்கொ - பெருக்இணைகளில் இரங்கல், இரங் 
கல்கிமிச்சமும், புணர்தல் முதலாகிய நான்கு பொருட்கும் 

பொ௫வாய்க் காமத்திற்குச் ஜெந்த ஊடலும் பற்றியே கூறி 

மிருத்தலும் இங்குக் கூர்ர்து கருதத்தக்கன, தெய்வச் சரவந்த 

கூட்டமாய் இறைவரால் தமக்குச் சரப்பட்ட தலைவராகிய ஈம்பி 

களை இதுவரை பெருது பிரிர்திருர்த நிலைபற்றி Orage git, 

கூடப்பெற்ற அஞ்ஞா ன்று அக் கூட்டத்தின் இன்பம் மிகும் 

பொருட்டு ஊடலும் ஆகிய உட்குறிப்புடையது இந்நூல் என்று 

கூறுதலும் பொகுந்தும். அன்றியும் திருவாளூர் நெய்தற்பகுதி 

யினைச் சார்ந்திருத்தலும் ௧௫௮௧. இக்ழூல் பெரும்பாலும் 

தலைவி கூற்றாக இரங்கற்றுறையில் அருளப்பட்டமையும் 

காண்௪, 

 



a 

திருச்சிற்றம்பலம் 

சேமான்பெருமாணாயனார் 

அருளிச்செய்த 

திருவாரூர் மும்மணிக் கோவை 

10 

45 

20 

ட 

நூல் 

நேரிசை ஆசிரியப்பா 

வீரிகடல் பருகி யளறுபட் டன்ன 

கருநிற மேகங் கன்முக டேறி 

நுண்டுளி பொழிய நோக்க யொண்டோடி. 

பொலங்குழை மீன்னப் பருவ வில்லீட் 

டிலங்கெழிற் செவ்வாய்க் கோப மூர்தரக் 

கைத்தல மென்னுங் காந்தண் மலர 

முத்திலங் கெயிறெனு முல்லை யரும்பக் 

குழூலுஞ் ச௬ுணங்குங் கொன்றை காட்ட 

எழிலுடைச் சாய லிளமயில் படைப்ப 

உண்ணிறை யுயிர்ப்பெனு மூதை பூர்தாக் 

கண்ணீர்ப் பெருமழை பொழிதலி னொண்ணிறத் 

தஞ்சனக் கொழுஞ்சே றலம்பி யெஞ்சா 

மணியும் பொன்னு மாசறு உயிரமும் 

அணிகின ரகு மாரமு முரிஞ்சிக் 

கொங்கை யென்னுய் குவட்டிடை. யிழிதரப் 

பொங்குபுயல் காட்டி யோளே கங்கை 

வருவீசை தவீர்த்த வார்சடைக் கடவுள் 

அரிவை பாகத் தண்ண லாரூர் 

எல்லையி லிரும்பலி சொரியுங் 

கல்லோ சென்ற காதலர் மனமே,



2: திருவாரூர் முர்மணித்கோவை 
es. 

(இ-ள்) விரி கடல்...... நோக்கி - விரித்த” கரிய கடலீன் 

நிரைக்' குடிச்சது. (அதனால்) "கருஞ் சேற்றினை யுட்பட்டது 

போன்ற கரிய நிறமுடைய மேகங்கள் மலையினுச்சியில் ஏறி 

நண்ணிய அளிகளாக மமையினைப் பொழிய அகண்டு; 

ஒண்டொடி - ஒள்ளிய தொடிசளை யணிந்த பெண்ணா$௫ய எனது 

மகள் (தானும்) அவ்வாறே ஆபினள் போன்.ற; பொலங்குழை... 

புயல்காட்டியோளே - பொன்னாலாகிய குழைகளின் ஒளி மின்ன 

லாக, புருவங்கள் இந்திர வில்லாக, விளங்கும் அழகுடைய 

இவந்த வாய் இந்திரகோபத்தின் ௮சைவாக, கைகள் என்கிற 

காந்தட் பூக்கள் மலா, முத்துக்களின் வரிசைகளாகிய முல்லை 

யரும்ப, கூந்தலும் பசலையும் கொன்றையாக, அழகுடைய 

சாயல் இளைய மயிலின் அமைதியாக, உள்ளே நிறைந்துவரும் 

பெருமூச்சு வாடைக்காற்றாகவி௪, சண்ணீராகிய பெருமழை 
பொழிதலாலே, ஒள்ளிய கிறத்தினையடைய அ௮ஞ்சனமாகய 

கொழுவிய சேற்றினைக் கழுவிக் குறைவில்லாத மணியினையும், 

பொன்னினையும், குற்றமற்ற வயிச த்தினையும், அழகு விளங்கும் 

௮ல் சர்சனம் இவற்றையும் வாரிக்சொண்டு), மூலைகள் என்னும் 

மலையின் மேனின்றும் வழிய இவ்வாமுகிய கன்மைகளினாலே 
பொங்கும் மேகத்தின் நகிலையினைக்காட்டி. நின்றாள்; கங்கை...... 

அண்ணல் - கப்கையின் பெரியவேகத்தைக் குறைத்து அடக்கிய 
நீண்ட சடையினையுடைய கடவுளும், பெண்ணொரு பாகத்தினை 
யுடைய அ௮ண்ணலுமாகிய இறைவரது ஆளூர்...மனமே - இரு 

வாஞூர் எல்லையிலே பெரிய பலிககச் சொரிதற்கிடமாகிய 

கல்லோ பலியிடும் இவளைவிட்டு நீங்கிச்சென்ற கா சலரது மனம்: 

(வி-ரை) இணை - இரங்கல் நிமித்தம் கெ: ண்ட நெய்தற் 

pier. துறை-தலைவன் பிரிக்தவழிக் கார்கண்டுவருர்திய தலைவி 

யின் பரிவு நோக்கித் தோழி யிரங்கியது; ஈற்றாயிரங்கிய தென்ற 

லுமாம், வேர்தற்குற்றுழிப் பிரிதல், பொருள்வயின் பிரிதல் 

என்றிவை முதலாகிய வொன்றன் காரணமாகத் தலைவன் பிரிர் 

இருக்கும் காலத்தில் கார்காலம்வரக் தலைவி பிரிவாற்றாது 

வருந்திக் கண்ஷீர் விழ்த்துக் கலுழ்ர்து உள்ள நிலையினைக்கண்டு 

தோழி யிரற்யெ உற்று வருகின்றது இச் திருப்பாட்டு,
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வீரி கடல்......பெரழிய என்றது கார்காலம் வதிலை: 

தோக்கி என்றது அதுகண்டு அசன் காஎணமாக என்றதாம்; 

ஒண்டொடி.......பூயல்கட்டியோனே என்றது பிரிவாற்றாத 

வருத்கத்தினால் சலைவி அடைந்த பருவரல் நிலை, கல்லோ...... 

மண மே என்றது அதுகண்டு தோழி இசக்கும் நிலை, 

அளறுபட்டன்ன--௮ளஅ௮ - குமை சேறு; இங்குக் கருங் 
கடல் சேற்றினைக் குறிச்தலின் கருஞ்சேறு என்ற பொருள் 

குறித்தக.௪. பட்டால் அன்ன என்பது பட்டன்ன என 

நின்ற; கடல் - கடல் நீர்; சருகிற மேசம் - கார்காலத்னுச் சூல் 

கொண்ட கார்மேகம்; நுண்டுவி பொழிய---வாடைக் காற்றுடன் 

கலந்த சிறுஅுளியாய்ப் பொழிய; மின்னுதல், வில் இடுதல், 

கோபம் ஊர்தல், காந்தண் முல்லை கொன்றை மலர்தல், மயில், 

ஊகை இவை கார் காலத்தில் மழைப்பெயலின் முன்விளங்கக் 
காட்டப்படும் Qui pons நிகழ்ச்சிகளும் பொ ருள்களுமாம். 

சேறு அலம்புதல்--மணி, பொன், ௮ல், ஆசம் இவற் 
ஹைக்கொண்டு குவட்டிடை இழிதல். பொங்கு புயல் - மழை 

பெய்யும் சனத்த மேகம், பயல்காட்டி யோன் - (கார்) மேகக் 

தின் கன்மையினைச் தானும் அடைந்தாள். ஏகாரம் தேற்றம்; 

மின்னா - மின்காட்ட:  நோபம் - இக்கர கோபப்பூச்சு மிகச் 

சிவந்த கிெறமுடையதொரு சிறுபூச்சி. இதா கார்காலத்தில் வெளிப் 

படுவன, சூழை மீன், புருவ வில், சென்வாய் கோபம் - 

முதலியவை உருவகம். 

குழல் - பின்னிய குமற்சடை; இனறு கொன்றை காட்டுதல் 
கரியகொன்றைக் கனிகள்போலகச் தூங்குதல்; ௬ணாங்கு - பசலை; 
தலைவன் பிரிவினால் மேனிபொன்னிறமான பசலை பூக்கும் இயல்பு 

குறித்தது; இது பொன்னிறமாகிய கொன்றைப்பூவின் கிறவ 
குறித்தது. 'கானச்கடஞ்செல்வர் கா கலசென்னக் கதிர்முலைகள் 
மானங்கனகந்தறும் மலர்க்சண்கள் முத்தம் வளர்க்கும்”? (235) 
என்ற திருக்கோவையார் காண்க. *“சடைமேலக் கொன்றை 

’ ச ச க உ ரு > க 
கருகணிகள் போ அட) புடை மனி eon ழம்க்சனவே போ அப்று = 

    

முடிமேல், வலப்பாலக் கோலமஇி வைம்கான்றன் பம்மி 
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பாவை/நீலக்குழல்!? (அற்புதத்திருவர்சா இ-50) என்ற அம்மை 

இருவாக்கும் கருதத்தக்க. 

சாயல் இளமயீல்படைப்ப-சாயல் இளமயிலின் கன்மை 
காட்ட; பெண்களின் சாயல் மயில்போன்றதென்பது வழக்கு; 

உயிர்ப்பு - மனவருத்தக்சால் வரும் பெருஞூச்சு; ஊதல் - 

வாடைக்காற்று; ஊர்குருதல் - விசுதல். 

அஞ்சனம் - சண்ணுக்குச் தீட்டும் மை; சண்ணீர் வரும் 
போது அதனுடன் மை யழிந்து AREY அஞ்சனமாகய Cap 
றினை அலம்பிவருகல் எனப்பட்ட. மணி பொன் வயிரம்- 
இவை தலைவி யணிர்த அணிசலில் உள்ளன; அடில் ஆரம் 
இவை ௮வள் அரைதீஅப் பூசிய சாந்தம்; இவற்றை உரிஞ்சு 
கலாவது இவற்றின் மேற்படிக்துவரு கல். பூயல்-புயலின் தன்மை. 
துளிபொழிய நோக்கப் புயல்காட்டுதல் என்றது கார்கால 
மழையின் செயலினை கோச்கித் தானும் அவ்வாறேயாஇய நிலை 

கொள்ளுதல். நோக்கி நோக்கியதனால்; காரணப் பொருளில் 
வந்த வினையெச்சம், 

வருவிசை - இறைவர் சடையிற் புகுமுன் ஆயிர முகத் 

தாலும் விசையின் வர்தகிலை; சுவிர்த்தல் - குறைத்தல் - அடக் 

கூதல்; எல்லையில் இரும்பலி சொரியும் கல் - பலிகளை யிடும் 

கல் நகர்ப்புறத்திருக்கும் நிலைகுறித்து ஆரூர்...கல் பாட் 

டுடை,ச் தலைவர் புகழைப் ப.£வியது. 

கல்லோ மனமே- மனம் கல்பேரன்றகா? அற்முயி 
னன்றே காதலர் இவள வருத்தம் எண்ணாது பிரிரஅ இன்னும் 

வாராஅள்ளார் என்பதாம்; கல்லோ சல் என்று அணியாது 

ஓகா.ரத்தால் ஐயப்பாடு கூறிக்கச் சொல்லிய தலைவரின் 

தண்ணளியும் காதல் மேன்மையும் முன் அறிந்த நிலையோடு 

மாற௮ுபடாமைப் பொருட்டு, சென்ற - பிரிர் தசென்ற, சொரி 

தல் -மிகுதிகுறித்தது; பலி சொரியும் குல் என்றது இவள் 

உயிரினைப் பலியிட நிற்கும் நிலையின் குறிப்பு.
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இப்பாட்டின்கண் சன்மை, உவமை, உருவகம், சிலேடை, 

தற்குறிப்பேற்றம், மாஇபடு புகழ்கிலை முதலிய பல அணிநயங்க 

ளோடு இரக்கம் மு.தூலிய பல சுவைகருநம் கலந்த கா ணவிளங்கும் 

தமிழ் நயம் கண்டு களிக்கதீதக்கஅ. 

வெண்பா 

மனமா லுருதேமற் நென்செய்யும்? வாய்ந்த 

கனமால் விடையுடை யோன் கண்டக்--தினமாகித் 

தோன்றினகார்; தோன் நிலதே4; சோர்ந்தனசங் கூர்ந்தன பீர் 

கான் ஜன நீர்; ஏந்திழையான் கண்ட 2 

(இ-ள்) வாய்ந்த ... ... ... கார் - பொருந்திய பெரிய மால் 

விடையினையுடைய இறைவரது இருகிலகண்டத்தினைப் போலக் 

கார்தோன்றின; தோன்றில தேர் -காதலாது தேர்கள் வர் 

தோன்றில; சோரர்ந்தன ... ... சண் - மெலிவினாலே கைவளை 

கள் கழன்றன; பால்வடிந்தன; இமைகளை அ௮ணிகர்த எமது தலை 

வியின் சண்கள் கீரினைச் சொரிர்தன; மனமால் ... ... செய்யும் - 

இவற். உடன் பொருந்திய மனம் மயக்கச்தை யடையாமல் 
வேறென்ன செய்யவல்லது? 

(வி-சை) இணையும் துறையும் முன்கூறிய அவையே. 

கண்டத்தினமாகிக் கார்தோன்றின; தேர்தோன்றில; அதனால் 

சங்கு சோர்ந்தன; பீர் ஊர்ந்தன; கண் நீர்கான்றன; அறமாக 

மற்று மனம் மால் உறாதே மத்து என் செய்யும்? என்னு கூட்டி 

மூடிக்க. 

மனம் மானுறுத மற்றைன்செய்யும் - மனம் மால் 
உம் என்றது உறுதி குறிக்க வினாவினாற் கூறினார்; “spp 

தனாலாயபயனென் கொல் ... ... ... தொழமா௮ செனின்'” என் 
புழிப்போல; ் 

கனமால் ஒரு பொருட் பன்மொழி; மிகுதி குறித்தது; 
மிகப்பெரிய என்க; கண்டத்து இனமாூக் கார்தோன்றின 
இனமாதல் - போறுகல்; சார் இறைவசர நீலகண்டம். போன்
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௦௮ என்ப. தோன்றின முதலிய வினை முற்றுக்களைத் தத்தம் 

எழுவாய்களுக்கு முன்வைத்தது விரைவும் உறுதியும் குறித்தற்கு. 

தேர் தோன்றில என்று பன்மையிற் கூறியதனால் தலைவர் 
வரும்போது உடன் வரும் தேர்கள் பலவாம் என்ப சூறிப்பு. 

இவ்வாறன்றி, தோன்றிலது ஏர் எனப்பிரித்துத் தலைவியினத 

இயல்பாகிய அழகு கதோன்றிலது என்றலுமாம். சங்கு - வளை. 

சோர்தல் - கழலுதல்; வல கழு தல் கவலையினால் வரும் உடல் 

மெலிவு குறிக்கும். பீர் - பால்; ஊர்தல் - கரத்தல், இஃது 

அன்பின்குறி, கண் - சண்கள்; கான்றன - சொரிந்தன. 

கண்டத்து இனமாகக் கார் தோன்றின மெய்யும் பய 
னும் பற்றிவர்த உவமம், சண்டதீது விடம்போன்று வருத்தம் 

செய்யும் என்பஅம், ஆயினும்கொல்லாது கருணை பூப்ப நிற்பது 

என்பும் குறிப்பு. கார் வாவு ௪ண்டு இறைவரது திருநீலகண்டம் 

போன்ற என்ற நிலை, எங்கும் எப்பொருளிலும் இறைவர் 

காட்சியே கண்டிருக்கும் உள்ளப்பண்பு குறித்கது, மேலும் 
முன்னும் இவ்வாறே கண்டுகொள்க. 

இஅ பின் முடுகுச் சந்தவெண்பா. சந்தம் இரக்கத்தின் 

மிகுதி குறித்தன, 

கட்டளைக்கலித் துறை 

கண்ணார் நுதலெந்தை காமரு கண்ட. மெனவிருண்ட. 

விண்ணா லுருமொடு மேலது &ழுது கொண்டல்வீண்ட 

மண்ணார் மலைமே லினமயி லான்மட மானனைய 

பெண்ணா மிவளினி யென்னாய்க் கழியும் பிரிந்துறைவே, 8 

(இ-ள்) கண்ணார்......... இருண்ட - கண்பொருச்திய திரு 
கெற்றியினையுடைய எம பெருமானஅ அழகிய கண்டச்தினைப் 
போலக் கருமையுடைய; விண்ணால்... ... oes மலைமேல் - விண் 

ணினிடத்து ஒலிக்கின்ற இடியுடனே மேனின்றதாகி இருந்து 

இப்போ கீழிறங்கிய மேகம் மழையினைப் பெப்ச௪ நிலவுலகின் 

விளங்கும் மலையின்மேல்; இளமயிலால்... ... ...இவள் - இள
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மயில்போன்ற சாயலினாலே இளமான் போன்ற பெண்ணாவாள் 

இவளாம். இனி... .. பிரிர்துறைவே - சா தலரைப் பிரிக் துறை 

இன்ற இக்சகன்மை இனியாதாஇக் கழியுமோ? (அறிகிலேன்). 

(வி-சை) இணையும் அறையும் அவை. ் 

கண்டமென இருண்டவிண்-சண்டம்போல நீலவானம். 

ஆல் உரும் - சத்திக்கின்ற இடி. - விண்ஆல் - ௪த்தத்திற்கிடம் 
விண் என்பன; மேலது$ழது - மேலதாயிருந்த நிலையினின்றும் 

மே இறங்கிப் பெய்த; மேகம் இழிறங்கிப் பெய்தது என்பன 

- வழக்கு. மேன்மையுடையதாயினும் பெண்வருத்ததீதுக் கடனா 

தலின் £€ழ்மைப்பட்டஅ என்ற குறிப்பும் காண்க, &ழது - Sip 

தாய்ப்பெய்து; மான் நோக்கிற்கு உவமை. இனிப் பிரிந்துறைவு 

எ்ன்னாய்க் கழியும் என்க. 

இணைக்கு றளாசிரியப்பா 

உறைகழி யொள்வாண் மின்னி யுருமெனும் 

அறைகுரன் முரச மார்ப்பக் கையோய் 

வெஞ்சிலை கோலி விரிதுளி யென்னும் 

மின்சரந் துரந்தது வானே; நிலனே 

5 கடிய வாகிய களவநன் மலரொடு 

கொடிய வாடிய தளவமு மந்தண் 

குலைமேம் பட்ட கோடலுங் கோபமோ 

டலைமேம் பட்ட காந்தளு மிவற்றொடு 

காயா வெந்துயர் தரு;மே லவரே! 

10 பொங்கிரும் புரிசை போக்கற வளைஇக் 

கங்குலும் பகலுங் காவன் மேனி 

மாசறு வேந்தன் பாசறை யோரே 

யானே, யின்னே 

அலகு லாற்ற லருச்சுனற் கஞ்ஞான் 

15 ரநுலவா நல்வர மருளிய வுத்தமன் 

அந்த ணாரூர் சிந்தித்து மகிழா 
மயரிய மாக்களைப் போலத் 

துயருழந் தழியக் கண்டுயி லாவே, க் 

(இ-ள்) உறை... .....மின்னி - உறையினின்றும் உருவிய 
ஒள்ளிய வாளாக மின்னி; உரும்...... ஆர்ப்ப - இடி. ௪த்இக்கும்
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குரலினையுடைய போர்முரசம் ஆசு மிக்கு ஒலிக்க; கை போட 

த் கோலி - முற்றாம் சைவினை Bibs வெவ்விய வில்லினை 

வளைத்து; விரிஅளி...... வானே - விரிக்து செல்லும் அளிகளாகிய 

ஒளியுடைய அம்புகளைப் பொழிகர்தது வானமே; நிலனே - 

நிலமோ எனின்; கடிய...... தரும் - கடுமை யுடையனவாகிய நல்ல 

களவ மலர்கரடனே கொடியனவாகிய முல்லை மலர்களும்; 

அழகிய கொத்துக்கள்மிச்க வெண்காந்தளும், கோபத் தடனே 

அலைத்தல் மிக்க செங்காந்தட் பூவும், ஆகிய இவற்றுடனே 

காய்ந்து வெவ்விய அன்பத்தினைச் தருவதாயிற்று; மேலவரே - 

மேம்பாடுடைய தலைவரோ; பொ்கிரும்... ... பாசறையோே - 

மிகப்பெரிய காவல் மதில் இடையின் மி வசைத்து இரவும் பகதும் 

காவலைப் பொருத்திக் குற்றமில்லாத வேர்சனது பாசறையில் 

உள்ளாசாகுவர்; யானே-யானோ; : இன்னே - இஞ்ஞான் ௮; 

௮லகில்...... போல- அளவில்லா க வல்லமையினையுடைய அருச் 

சுனனுக்கு அந்நாளில் கெடாத நல்ல வரத்தினை ஈந்தருளிய 

உத்தமராகிய இறைவரது அழ௫ய தண்ணிய திருவாளூரினைச் 

சர்தையிற்கொண்டு பகிமும் பேறில்லாது மயங்கிய மாக்களைப் 

போல; ூயர்...... அயிலாவே - துன்பப்பட்டு அழிகின்ற தனாலே 

எனு கண்கள் தயிலாவாயின. 

(வி-ளை) திணை - இரங்கற் பொருளின் வக்க செய்தல். 

இ முல்லை சான்ற கற்பாயிற்று; அவன் கூறிய பருவம் வருந் 

அணையும் ஆற்றியிரு கீ தலின் என்பர் நச்சிஞார்க்கினியர் (தொல் - 

பொ - அகத், சூ 14-உரை) 

துறை - தலைவன் வேத்தற்குற்௮ழிப்பிரிய, அப்பிரிவாற் 

௫.௮ கூதிர் சண்டு கவலையுற்றது, தலைவி கூற்று (தொல் - Quit « 

அகத், சூ 14-27) 

வாவ்மின்னீ-வாளாக மின்னல்காட்டி; உறைகழிவான் - 

உறையினின்றும் உருவிய வாள்; உறுமெனும் முரசம் - இடி. 

யாகிய முரசு: முரசு - போர்முசக்; வாள்மின்னி, உறும் எனு 

முரசம் உருவகம். உரும்- இடி; ஆர்த்தல் - மிக்கு ஒலித்தல்; 
கை போதல் - முற்றும் வல்லமையுடையதா தல்; சிலை கோலி - 

வில்லினை வலை த்தூ.
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இலை - வில். இங்கு இந்திரலில்; மின்சரம் - ஒளியுடைய 
அம்பு; துரத்தல் - பெய்தல்; வாள் - முரசு - சிலை - சரம் - 

இவை போர்க்கருவிகள்; உஜை...... வானே - வானம் இவவாறு 

கார்சொண்டு என௮ தனித்தநிலைசண்டு என்மேற் போர்தொடங் 

கஇற்.று என்பதாம். வான் - இங்கு வானிடம் என்ற பொருள்பட 

நின்றது. 

நிலனே -வான் அவ்வாறு போர் தொடங்கிற்றாயின், 

எனது இருப்பிடமாய் என்னைச் தரிக்கவேண்டிய௰ பொறுப்பினை 

யுடைய நிலமோ அந்நிலைக்குமாறாகத் தானும் அயர் தருவதா 

யிற்று என்றபடி, ஏகாரம் இத்துணையும் குறிப்பெச்சமாக உட் 
கொண்ட ஐகாரப்பொருளில்வர்தன. கடியவாகிய களவம் 

கொடியவாகிய தளவம் - ஆகிய - களவம், தளவம் என்ற 

இவற்றிற்குக் கடுமையும் கொடுமையும் இயல்பல்லவாயினும் இஞ் 

ஞான்று அத்தன்மைகளைசக் கொள்ளலாயின என்ற. களவம் - 

களவுமலர்; தளவம் - முல்லைமலர்; இவையும் மேற்கூறும் கோட: 

௮ம் காந்தளும் கார்க்குரியனவாய்ப் பிரிந்தார்க்குச் அன்பஞ் 

செய்வன; முல்லை - காமனது ஜந்து அம்புகளுள் ஒன்று. 

குலை - கொத்து; மாலையாகப்பூக்து cutis, கோபம் - 
இர்திரகோபம்; அலை - அலைத்தற்மொழில் அலை - நீரின் 

தொடர்பு என்றலுமாம். கோபமோடு - சனம் என்ற சிலேடைப் 

பொருளும் கொள்ளும் குறிப்புடன் நின்றன. கோடல் - வெண் 

காந்தள்; காந்தள் - இங்குச் செங்கார்தளைக் குறித்தது; இவற் 

றொடு - இவற்றையே போர்க்கருவிகளாசக்கொண்டு. 

கருத்தூரை:-- வான் - மின்வாள், உரும்மாரசு, அளிச் 

சரம், சிலை என்ற இவற்ளொடு போர்செய்ய, நிலம் அதற்கு 
உதவியாகறின்று களவம், தளவம், கோடல், காந்தள் இவற்றைக் 

கருவிகளாகக்கொண்டு அன்பம் தருவதாயிற்று. இத்துன்பத்தை 

இல்லையாகச்செய்யும் காதலசோ வெர்தன் பாசறையிடத்அள் 

ளார்; அதலின்யானே துயருழக்து கண்டுயிலா நிலையள் ஆயினேன் 

என்றபடியாம். 

2
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மேலவரே - ஏகாசம், அயர் தணிக்சவல்லவர் அவசே என்று 

தேற்றப்பொருளில்வர் ௪.து; மேலவர் - தலைவர்; காவன்மேவி - 

காவல்செய்து; மாசறுவேந்தன் - யகைப்புலத்தால் நாட்டுக்கு 

நலிவு வாராமற் காக்கும் மன்னன்; வேந்தன் பாசறையோர் - 

என்றதனால் வேர்தற்குற்றுழிப் பிரிவு உணர் ததப்பட்டது. 

நல்வரம் பாசுபதம் தநத வரலாறு; அலகிலாற்றல் 

அருச்சுனன் - 44 வஞ்சமனத் தஞ்சொடுக்கி வைகலுகர் பூசகோ 

_ யால், ஈஞ்சமுது செய்தருளு நஈம்பியென வேகினையும், பஞ்சவரிற் 

பார்த்தன் ” (பிள்ளையார்தேவாரம், கோளிலி) அஞ்ஞான்று - 

பா ரதப்போரின்சண். உலவா - மாற்றார்படையினால் அழியா த; 

மயரிய - மயக்கக்கொண்ட; உணர்வற்ற 4 விடர்தனையயின்றன 

செனும்படி மயர்ந்து ?? (5 Sy. திருவி. 80.); மாக்கள் - 

அறிவிழர்கமையால் மக்கள்நிலை நீங்கி மாக்களாயினர் என்பது 

குறிப்பு; அழிய - அழியும்படி. 

வெண்பா 

துயிலாநோ யாந்தோன்றத் தோன்றித்தீத் தோன்ற 

மயிலால வந்ததான் மாதோ!--அயலாய 

அண்டத்துக் கப்பாலா னந்திங்கட் கண்ணியான் 

கண்டத்துக் கொப்பாய கார். 5 

(இ-ள்) அயிலாநோய்யாம் தோன்ற - அயில்பெருத நோயி 

னிடத்அ யாம் பட்டு வருந்தும்படி; தோன்றித்தி......மாதோ - 

தோன்றி மலராகிய தீ தோன்றவும் மயில்கள் ஆடவும் வந்த 

தன்றே; அயலாய...... கண்ணியான் - இந்நிலவுலகிற்கப்புறத்தன 

at Qu அண்டங்களுக்கெல்லாம் அப்பாற்பட்டவரும் அழகிய 

மதியினைக் கண்ணியாசச் சூடியவரும் ஆகிய இறைவரது; கண்டத் 

அக்கு ஒப்பாய கார் - திருநீலகண்டத்தினுக்கு ஒப்பா கியமேகம். 

(வி-ரை) இணையும் அறையும் அவை. 

கார்...வந்தது - என்று கூட்டுக; நோய் யாம்தோன்ற - 
் நோயின்கண் யாம் வருந்து; நோயினைமேற்கொள்ள - என்ற ஓ! 

ப ன் ன் ° ப ச ro ம் 

மாம், நோன்றி - ஒருவகை மலர், செங்காந்தள்) தீ - நிறம்
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குறித்தன. தீ என்றது வருத்தம் செய்தலும் குறிப்பு; இது 
கார்காலதஅப்பூப்ப.து. மயில் ஆலூதல் - மயில் அடுதல்; . இத 

வும் கார்கால நிகழ்ச்சி) ஆல் - ௮சை மாதோ - அவலமும் ் 

இசக்கமாம் குறிப்புக்கொண்ட௫௮. அயலாய - அப்புறக்தன 

வாகிய அண்டம் - சாதி ஒருமை - அண்டங்கள் எல்லாம்; 

கண்டம் - திருநீலகண்டம் - கண்டத்துக்கு ஒப்பாய என் 

றத விடம்போலக் அன்பஞ்செய்தற் குறிப்பு. சண்டம் விடத்தை 

உள்வைத்து மறைத் அச் தேவசைக்காக்கது போலவும் தங்களை 

முடிமேல்வைத்துக் காத்தது போலவும் யாமும் அபயம்பெற்று 

வாழ்வு பெறுவேம் என்பது குறிப்பு. மேற்பாட்டுப்பார்க்க. 

கட்டளைக் கலித் துறை 

காரு முழக்கொடு மின்னொடு வந்தது; காதலர்தந் 

தேருந் தெருவும் சிலம்பப் புகுந்தது; சல்வளைகள் 
சோருஞ் சிலபல வங்கே நெரிந்தன துன்னருநஞ் 

சாரு மிடற்றண்ண லாரூ ரனேய வணங்இனுக்கே. 6 

(இ-ள்) காரும்...... வர்தது - மேகமும் முழக்கத்தினோேடும் 
மின்னலோடும்வர்தது; காதலர்தம்...... புகுர்தது-கா தலருடைய 
தேரும் தெருவுமுமுதம் சத்திக்கும்படி. ஆசவா ரத்துடன்வர்து 

புகுந்தது; அன்னராும்...... அணங்கினுக்கே - அருகணைவதற்கு 
மரிய கஞ்சம் பொருந்திய கண்டத்தையுடைய பெருமையுடைய 
இறைவரஅ திருவாரூரினைப்போன்ற கலமுடைய பெண் இவ 
-ஞக்கே; இல்வளைகள்... ... நெரிர்தன - வளைகள் சோர்ந்தவை 
பல அங்கே நெரிர்தன. 

(வி-சை) திணை ௮௪. அறை பிரிர்ததலைவனஅ தேர்வரவு 
கண்டு தோழி மகிழ்தல். காரும் - இதுகாறும் அன்பஞ்செய்து 
வந்த கா ரூம் என உம்மை இறந்தது தமுவிய எச்சவு. ம்மை; 
காரும்...... வந்தது - முன்போலத் அன்பஞ்செய்ய எண்ணி 
வந்த. ஆனால் காதலர் தேரும் உடன் வர்தமையால் ஏமாந்தது 
என்ற குறிப்பும் காண்க. 

முழுக்கொரு மின்னொடு - எண்ணும்மைகள் தொக்கன; 
தேரும் - காருடனே ஒரும்சே சேரும் என உம்மை எச்சம்மைவு
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தெருவும் - தெருமுழு.அம், தெருசங்கும், லம்ப - ஆசவாரிக்க; 

சில்வனை கள் சோரும் லபல - முன்னர்ச் சோரும் லெவளை 

கள் பலவும் என்க; நெரிந்தன - ம௫ழ்ச்சயோல் உடல் பூரித்தலின் 

வளைகள் நெரிக்தன; சல்வளை - சிறு வளையல்கள்; அங்கே - 

தேர்வரக்கேட்ட அத்துணையானே. தெருவும்  இலம்புதலால் 

தலைவியும் கேட்டறிந்சமை பெறவைத்தார். 

அணங்கினுக்கே - நெரிந்தன - என்னு கூட்டுக துன் 

னரும் - ௮ணுகுதற்கும் அரிதாகிய துன்னுதல் - அருகணை 

தல்; துன்னுதற்கும் - என உம்மை உயர்வு இறப்பு; ஆர்தல் - 

நிறைதல்; அணங்கு - தெய்வப்பெண் போன்றவள். 

தேரிசையாசிரியப்பா 

அணங்குறை நெடுவரை யருமை பேணூது 

மணங்கமழ் தெரியல் சூடி வைகலும் 

விடு௬டர் நெடுவேல் முன்னடி. விளக்காக் 

க௫விசைக் கான்யாற்று நெடுநீர் நீந்தி 

யொருதனிப் பெயரும் பொழுகற் புரிகுழல் 

வானர மகளிர்தின் மல்வழங் ககலத் 

தானாக் காத லாகுவ ரென்று 

புலவி யுள்ளமொடு பொருந்தாக் கண்ணன் 

awit திரியக் கையற வெய்தி 

மெல்விர ஜணெரித்து விம்மி வெய்துயிர்த் 

தல்லியங் கோதை யழலுற் ரஅங் 

கெல்லையி லிருந்துய ரெய்கினள்; புல்லார் 

Hiys மெரிய வொருகணை தெரிந்த 
அரிவை பாகத் தண்ண லாரூர் 

வளமலி கமல வாண்முகத் 

இளமயிற் சாய லேந்திழை தானே, 7 

(இ-ள்) அ௮ணங்குறை......பொழுதில் - தெய்வப்பெண்கள் 
உறைகின்ற நீண்ட மலையின் வழியருமையினைப் பொருட்படுத் 
தாது, வாசம் விசுகன்ற மாலையை அணிந்த, நாடோறும் ஒளி 

வீசும் நீண்டவேலினையெே முன்வழிகாட்டும் விளக்காகக்கொண்டு,
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கடிய விசையினையுடைய கான்யாற்றின் நீண்ட நீரினை நீந்திக் 

ELGG), தானொருவனே தனியாகப் பெயர்க் துவரும் காலத்தில்; 

புரிகுழல்...... உள்ளமொடு - புரிக்த கூந்தலையுடைய தெய்வப் 

பெண்கள் உனஅ வலிமைபொ ந்திய மார்பினிடத்துக்குறையா த 

காதலினை உடையா சாகுவர் என்னு காட்டிய புலவி பொருந்திய 

உள்ளத்தினோடும், பொருர்தாக்கண்ணள்...... எய்தினள் - தூயில் 

பெருத கண்களையுடையவளாய் உடையான கட்டுமாறத் அன்ப 

மடைந்து தன் மெல்லிய விரல்களை நெரித்து விம்மிப் பெருஞூச்சு 

விட்டு அழயெே மலர்மாலை நெருப்பினை அடைந்தது போல 

அளவில்லாத பெருந்துன்பமடைந்தனள்; புல்லார்...... தானே - 

பகைவருடைய முப்புசங்களும் எரியும்படி. ஜர் அம்புகோத்த, 

அம்மைபாகத்திறைவ7௮ திருவாரூரின்கண் வளம்மிகுச் த. காமசை 

போன்ற ஒளி விளங்கும் முகத்தினையும் இளமயில்போன்ற சாய 

லினையும் உடைய எஏர்திழையணிர் தபெண் இவளே. 

(வி-ளை) இணை - ஊடற்கண்வந்க மருதத்திணை துறை - 

கலவிகருதித் தலைவி புலத்தல் (திருக்கோவை. 800.) அணங்கு - 

தேவச்சாதிப்பெண். வரை - வரையின் வழி என்ற பொருள் 

தந்து நின்றது; அருமை - கடத்தற்கருமை. வைகலும் - 

சாடோறும் - இரவுவந்த தலைவனதொழுக்கம் குறித்தது; முன் 

அடி விளக்கு - அடிபெயர் த்தற்கு முன் ஒளிகாட்டும் விளக்காக; 

வேல் - விளக்கா - என்றகனால் இரவு இருளில் வர்ததும்; 
தனிபெயரும் - என்றதனால் வேறு அுணையின்மையும்; வேல் - 

என்றதனால் அரியும் யானையும் முதலிய கொடுவிலங்குகள் திரியும் 
வழி என்றதும் குறிக்கப்பட்டன. கடுவிமைக் கான்யாற்று 

நெடுநீர் நீந்து - கான்யாற்றின் பண்பும், சடத்தற்கு வேறு . 

பரிசின்மையும், குறிக்கப்பெற்றன. புரிருழல் வானரமகளிர் - 

கானில்வாழும் அரமகளிர்; மல்வழங்கு அகலம் - மல் வல் 

லமை; மல் - போர் என்றலுமாம்; வழங்குதல் - மிகுஇப்பாடு 
குறித்தத; ஆனாக்காதலாகூவர் - உனது ஓப்பற்ற வல்லமை 

கருதி உன்மேல் இச்சைகொள்வர்; என்று - என்று உட்கொண் 

டதனால்; என்றதொரு காரணம் கற்பித்தக்கொண்டு புலவி 

யுள்ளம் - * அஃ்காவன தலைமகனும் கலைமகஞரம் ஜர் அமளிக்கட் 
ae . Lon . £43, 5 

கூடியிருஈ்துழி அவனமாட்டுப் புலது தற ௧7 சணமில்லையா வ்



14 திருவாரூர் மும்மணிக்கோவை 

காதல் கைம்மிகுதலால் நண்ணியதோர் காரணமுளதாக உட் 

கொண்டு, அதனை அவன்மேலேற்றி அவள்புலத்தல் ” என்ற 

பரிமேலழகர் உரைக்கூற்றும், * பெண்ணியலா ரெல்லாருங் சண் 

ணிற் பொஅவுண்பர், ஈண்ணேன் பரத்தின் மார்பு”? (புலவி 

அணுக்கம். 1.) என்ற திருக்குறட் கருத்தும், பிறவும் ஈண்டுக் 
கருதத்தக்கன “: வெவ்வாயுயிர்ப்பொடு விம்மிக்க லுழ்ர் த புலக்து 

நைந்தாள், இவ்வா றருள்பிறர்க் காகு மெனகினைந் தேர் திழையே”? 
(கோவை. 806.) 

பொருந்தாக் கண்ணள் - துயில் பெராமையின் இமை 

மூடாத கண்கரையுடையவளாகி; கண்பொருந்துதல் - தயிலு 

தல்; என் கண்பொருந்தும் போழ்தத்துங் கைவிட சான் கட 

வேனோ! (தேவா. பழனம்.) கலைபீணை இரிய - கலை - அகில், 

பிணை - கட்டு, திரிதல் - அவிழ்தல் - மாறுதல்; கையறவு - 

செயலறுதல், அன்பம்; விரனெரித்தல் - துன்பத்தால் கைநெரித் 

தல்; கோதை அழலுற்றாங்கு - பூமாலை தீயிடைப்பட்டாற் 
போல, மெய்யும் வினையும் பற்றிவர்ச உவமை; , கமலவாண் 

முகத்து - முகம் வே௮படாஅ கமலம்போன்றிருக்கும் என்ற 

தீனாற் புலவி “உண்மைக்கா சணம் பற்றாது கற்பிதீஅச்கொண்ட 

தென்று குறித்தவா௮ு, வானர மகளிர் - சூசஈமகளிர்; கீச.ர 

மகளிர் என்பாரும் இக்கூட்டத்தின் பகுப்பினர். அரமகளிர் - 

இயக்கர் கின்னரர் முதலிய தேவச்சா திமகளிர் (அ_ரமகளிர் - 

அமசர்மகளிர் என்பதன் விகாசம்போ லும்). 

வெண்பா . 

இழையார் வனமுலையீர்! சர்ந்தண் yous Hor 

உழையாகப் போந்ததொன் றுண்டே--பிழையாச்?ர் 

அம்மா னனலாடி யாரூர்க்கோ னன்றுரித்த 

கைம்மானே ரன்ன கிறு, 8 

(இ-ள்) இமையார் வனமுலைமீர் ! - இழைகள் பொருந்திய 

அழகிய முலையுடைய பெண்களே; பிழையாச்ச்...... களிறு - 

கெடுதலில்லா த சிறப்பினையுடைய அம்மா னும் அனலில் ஆடுபவ 

ரும் திருவாரூரர௪ரும் ஆகிய இறைவனார் அக்காலத்தில் உரித்த
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யானையினைப்போன்றதேயாகியதொரு களிறு; எர்ந்தண்... 2 

உண்டே? - மிக்க குளிர்ச்சியைபுடைய இப்புனத்தின்கண்ணே 

ஒன்று போ ந்ததுண்டோ? (உசைமின்). 

(வி-மை) இணை - பாலைக்கட் குறிஞ்சிமயங்கிவர்த இணை; 

துறை - மதியுடம்படுக்கும் வகையால் ஏழையரிருவருமிருந்த 

செவ்வியுள், வேழம்வினா௮ய் வெற்பன் சென்றது என்னும் 

வேழம்வினாதற்றுறை. 

இழை - ௮ணிகள் - அழகிய இழைகளால் ஆக்கப்பட்ட 

துகில் என்றலுமாம்; வனமுலையீர் - இயற்கைப்புணர்ச்டுயின்பின் 

Gis Arent தலைவியும் பாங்கிமுதலிய ஆயமும் உடனிருக்த 

செவ்வியில் தலைவியை விளித்துக் கூறலியைபன்மையின் அவர் 

அனைவரையும் நோக்கிப் பொறுமையின் விளித்த பன்மை, 

ஈர்ந்தண் - ஒருபொருட்பன்மொழி - மிகுதிகுறித்தது; உழை 

யாக - இப்பக்கமாக - 6 ஈற்கு...... யானையுண் டோவாக் கண் 

டதுவே”' (திருக்கோவை. 52.) பிழையா - என்றும் கெடாத - 

மாருத - பிழைத்தல் இல்லாத; கைம்மான் - கையையுடைய 

விலங்கு - யானை; நேர் அன்ன - அதவேபோன்ற; ஒருபொருட் 
பன்மொழி சிறப்புக்குறித்த.து. ஒன்றுகளிறு போர்ததுண்டோ 

எனக்கூட்டுக. 

கட்டளைக்கலித். துறை 

கனிநூ வழங்க வழங்கா வதர்கதிர் வேறுணையா 

வெளிறு வீரவ வருகிகண் டாய்வீண்ணி னின்றிழிந்த 

. பினிறு குரற்கங்கை தாங்கிய மீஞ்ஞகன் பூங்கழன்மாட் 

டொளிறு மணிக்கொடும் ரூணிமை யோர்செல்லு மோங்கிருளே, 9 

(இ-ள்) விண்ணினின்றிழிர்த...... ஒங்கிருளே - வானத்தி 

னின்றும் இறங்கிய மிக்க ஓசையினையுடைய கங்கையினை த்தாங்கிய 

Qoparg மலர்போன்ற இிருவடியின்கண் பொருந்தவைத்த 

விளக்கமுடைய மணிகளையுடைய வளத் 5 அ௮ணிகளையுடைய 

தேவகணங்கள் சஞ்சரிக்கும் மிக்க இருள்பொதிர்த இசவிலே; 
ல, ் டட BO LY vee ses வருகண்டாப் - பானைகள் இரிரலாலே மக்கள்
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செல்லவாகாத வழிகளில் கதிர்வேல் இணையாக அ.கன்வெளிச்சம் 
விசவருகல் வேண்டா. 

(வி-சை) இண அது; துறை தோழிகூற்று: இழுக்கம் 

பெரிதிரவுவரினென, அழுக்கமெய்தி யரிவையுசைத்தது என்னும் 

ஏதங்கூறி மறுத்தற்றுறை “appmear சரிமுரண் வாரண 

வேட்டை செய் மொய் யிருள்வாய் வழங்காவதரின் வழங் 

சென்றுமோ வின்றெம் வள்ளலையே ?* ( திருக்கோவை. 157.) 

வழங்க - வழங்குகலால் எனக் ersamiOurHafoes gs 
வினையெச்சம்; வெளிறு - வெளிச்சம்; வருதிகண்டாய் - வரு 

தல் வேண்டா :: விடுதிகண்டாய் ?” (திருவா, நீத்தல்.) பிளிறு 

குரல் - யானயோசையபோன்ற மிக்க ஓசை; ஒளிறு - விளக்கம், 

ஒளி; பூங்கழன்மாட்டு ஒளிறு மணி...... பூண் - கழலிலே 

வணங்கிவழிபடுகலால் அங்கு இமைச்கின்ற மணிகளையுடையபூண். 

இமையோர்செல்லும் ஒங்கிருள் - தேவசாதியர் வழி 

பாடுகள்செய்யும் இரவுக்காலம் - ஈள்ளிசவும், கண்பக_லும் தேவர் 

கள் வழிபடும் காலங்கள் எனப்படும், “*சதிசவனுச்சி நண்ணக் 

கடவுண்மால் வரையினுச்சி, யதிர்தகரு மோசை ஆைந்தும்”" 

(கண்ணப்பர் புசாணம். 101.) ' இந்கேரங்களில் மக்கள்வழியிடை 

வழங்கலாகாது என்னும் வழக்கு இது குறித்த. ஓங்கிருள் ன் 

, மிசச்செறிக்க இருளுடைய இசவு; இருள் - அதனையுடைய 

இசாப்போதுக்காகயெது. 

'தேரிசையாசிரியப்பா 

இருள்புரி கூந்தலு மெழினலஞ் சிதைந்தது; 
மருள்புரி வண்டறை மாலையும் பரிந்தது? 

ஒண்ணுதற் நிலகமு மழிந்தது; கண்ணும் 
மைதந்நிற மொழிந்து செந்நிற மெய்தி 

5 யுளன்ளறி கொடுமை யுரைப்ப போன்றன; 

சேதகம் பரந்தது செவ்வாய்; மேதகு 

குழைகெழு திருமுகம் வியர்ப்புள் ளூறுத்தி 
யிழைகெழு கொங்கையு மின்சாந் தழீஇக் 

கலையுந் துகலு நிலையிற் கலங்கி
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10 யென்னிது விளைந்த வாறேன மற்றி 

தன்னது மறிகல மியாமே; செறிபொழில் 

அருகுடை யாரூ சமர்ந்துறை யமுதன் 

முருகுவிரி தெரியன் முக்கண் மூர்த்தி 

மராமரச் சோலைச் சிராமலைச் சாரற் 

15 ௬ரும்பிவர் நறும்போது கொய்யப் 

பெருஞ்செறு வனத்தில்யான் பிரிந்ததிப் பொழுதே: 10 

(இ-ள்) இருள்...... சிதைந்தது - இருகச்செய்கிற கூந்த 

இம் தனது அ௮ழகய நலமாகிய தன்மை Gon gh SS} WHET... 

௮ழிர்தத - மருள்பாடி வண்டுகள் (மர ஓ.கற்கிடமா கிய மாலையும் 

நிலையழிந்தது; ஒள்ளியநெற்றிபில் இட்டிய திலதழும் அழிந் தத; 

கண்ணும்...... போன்றன - கண்களும் கரியகிற,த்தினை நீங்கச் 

செந்கிறம்பொருர்தி உள்ளே தாம் அறிந்த கொடுமையினை வெளிப் 

பட எடுச்அ உரைப்பன போன்றன; சேதகம்...... செவ்வாய் - 

இயல்பிற் வெர்த வாயிதழ்கள் மிக்க வெப்பினைப் பரவப்பெற்றன; 

மேதகு... .உள்ளுறுத்தி - மேம்பாடுடைய குழைகள் விளங்கும் 

திருமுகம் வியர்வினை உட்கொண்டு விளங்கி; இழைகெழு...... 

௮மீஇ - ௮ணிகள் அணிக்த கொங்கையும் மேற்பூகய இனிய 

சந்தனப்பூச்சு அழிந்து; கலையும்...... கலங்கி - கலையும் அகிலும் 

தம்கிலையினின்றும் பிறழ்ர்து; என்னி௮...... யாமே - எதனால் 

இவ்வாறு விளைந்தது என ஆராய்ந்தபோது இகனை இன்னதென 

நாம் அறிகின்றிலோம்; செறிபொழில்...... சா.ரல் - செறிந்த 

பொழில்கள் அருகிலே சூழ்க்ச இருவாரூரின்கண் விரும்பி எழுந் 

தருளிய அமுதம்போன்றவராயெ மணம் விரிந்து கமழும் மாலை 

யினை அணிந்த முக்சகண்களையுடைய மூர்த்திபினது மராமரங்கள் 

அடர்ந்த இருச்சிரா மலையின் சாரலில்; ௪ரும்பு......பொழுதே - 

வண்டுகள் மொ ய்க்கும் ஈறியபூக்களைக் கொய்வகன் பொ Ou 

பெரிய செறித்த வனத்திலே கான் இவளைப் பிரிக்ததாகிய இப் 

பொழுதிலே. 

(வி-சை) இரை - குறிஞ்சி - துறை - இயற்சைப்புணர்ச்சி 
யின்பின் தோழிநாடிய கூற்று. 

8
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இருள்புரி - கரிய மருள் - மருட்பா்ட்டு; கண்ணும்...... 

எய்தி-மை - கண்ணுக்குத்திட்டும் மை; செந்நிறமெய்தூதல் - 

புணர்ச்சியின்பின் கண் வத்தல் இயல்பு; உள்ளறிகொடுமை 

உரைப்பபோன்றன - உள்ளறிதல் - அககநிகழ்ச்சயால் உள்ளே 

அறியப்படுதல் கொடுமை - கண் சிவத்தற்குக் காரணம் சனம் 
.மூதலிய கொடிய இசாசதம்பற்றிய நிகழ்ச்கெளேயா தற்குறிப்பு; 
போன்றன - மெய்யும் வினையும்பற்றிவர் த உவபைஃ சேதகம் - 
விளர்த்தற் செப்பு; பரத்தல் - பரவுதல் - மிகுதல்; உள்ளுறுத்கு - 
உட்கொண்டு; நிலையிற் கலங்குதல் - பிறழ்தல், யாமே - 

ஆயத்தை உள்ளிட்ட பன்மை; சராமலைச்சாரல் - கூடல்கிகழ்தற் 

றன்மை குறிஞ்சித் தணைக்குரித்தாகிய நிலங்குறிக்கப்பட்டது. 
மேல்வரும் பாட்டுங்கரண்க. இராமலை - தலைமையாகிய மலை 

என்றலுமாம். 

நறும்போது கொய்ய...... பீரிந்ததுப்பொழுதே இயற் 

கைப்புணர்சி நிசழ்சற்கேதுவாய்ச் தலைவி ஆயத்திற்பிரிந்து சனி 
சேதற்குரிய நிமித்தம் கூறியவாறு அவள் ஆயங்களும் பொழி 

லிடம்புகுத.லும் விளையாட்டு விருப்பினாற்பிரியும்; என்னை, பிரியுமா 

றென்னெனின், ஒருவர் ஒருவரின்முன்னர். த் தழைவிழையச் தக் 
கன தொடுத்துமென்றுங், கண்ணி சண்ணது கா ற்ற, க்சனசெய்.து 

மென்றும், போதுமேதக்கன கொய்துமென்றும் மயிலொடு 

மாமுடுஅுமென்றுங், கூயிலொடு மானகூவுதுமென்௮ம், அருவி, 

யாடி. யஞ்சனைகுடைதுமென்றும், வாசமலர்க்கொடியில் ஊ௪ 

லாடுஅமென்றும் பரர்து, அப்பானுள்ளார் இப்பாலுள்ளார் 

கொல்லோ வென்றும், இப்பாலுள்ளார். அப்பாலுள்ளார் 

கொல்லோவென்றும், இவ்வகை தகினைத்துப் பிரியவென்ப.து'? 

என்னுவரும் இறையனாரகப் பொருள் உரை (3-சூதி)யும் பிறவும் 

பார்க்க; யாண் - பிரியா தகோழியாகிய யான்; இப்பொழுதே - 
ஏகாரம் தெற்றம்; பிரிந்தது - பிரிந்சகாகிய; இப்பொழுதே...... 

சிதைந்தஅ என்ப.து' முதலாசக்கூட்டிக்கொள்க. 

கூந்தல் நலம் இதைதல், மாலைபரிதல், திலகம் அழிகல், சண் 

சிவத்தல், வாய்விளர்த்தல், மூகம்வியர் த்தல், சாக் கழிதல், கலை 

நிலைகலங்குகல் என்ற இவை புணர்ச்கொசணமாகச் தலைவியின் 
பாற் காணும் வேறுபாடுகள். : தருங்கண் வெப்பக் கனிவாய்
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விளர்ப்பக் சண்ணாரளிபின், வருங்கண் மலைமலர் சூட்டவற்றோ 

மற்றவ் வான்சுனையே”! (திருக்கோவை, 70.] 

வெண்பா 

பொழுது கழிந்தாலும் பூம்புனங்காத் தெள் 

எழுது கொடியிடையாய்! ஏகான்--ரொழுதமரர் 

முன்னஞ்சேர் மொய்கழலான் முக்கணாு னான்மறையான் 

மன்னுஞ்சேய் போலோருவன் வந்து. 11 

( இ-ள்) எழுது கொடியிடையாய்! - இவியத்துள் எழுதும் 

கொடிபோன்ற இடையினையுடையவளே!; தொழுதமார்...... 

வந்து - விண்ணோர்கள்தொழுது மனத்துள்வைக்காம் மொய்க்கும் 

கழலினை அணிர்ச பாதத்தை உடையவரும், முக்கண்ணரும், 

நான்மறைகளைச் சொன்னவரும் ஆய இறைவரஅ௮ நிலைபெற்ற 

சேயாகிய முருகன்போன்ற ஒருவன்வர்து; பொ மூஅ...... என்கி - 

பொமுதுகழிக்து மாலைக்சாலம் மூடுகனாலும் நமது பூம்புனத் 

தைக் காத்துகின்ற அகனைவிடுக்து; எகான் - அசலமாட்டான். 

(வி-சை) இணை கூடனிமித்தமாகிய குறிஞ்சி. துறை - 
் தோழி தலைவிக்கு மென்மொ ழியாற்கூறிக் ஞுறைகயப்பித்தல். 
: புலியூர்ப், புரிசேர்சடையோன் புதல்வன்கொல் பூங்கணைவேள் 
“கொலென்னத், தெரியேமுசையான் பிரியா ஜொருவனிச் தேம் 
புனமே'” (திருக்கோவை. 89.) 

பொழுதுகழிந்தாலும் - ஏகான் என்று கூட்டுக; 
காத்து - காத்துநிற்பதையன் றி; எள்கிப்போதல் - பயனற்ற 
இக்காவல் வேண்டுவதின்்௮ு என்று இகழ்ந்து அகலுதல்; எழுதூ 
கொடியிடை. - ஐவியத்தில் எழுதும் கொடிபோன்ற இடை; 
: இத்திரத்திலலார்த செந்தாமரை!” என்பது கம்பன்பாட்டு; 
முன்னம் - மனம்; முன்னம் சேர்தல் - மனத்துள்வைத்து 
அழுகர்த எண்ணுதல்; நான்மறையான் - மறைகளாற் பேசப் 
பட்டவன், மறையின்பொருளாவான் என்றுமாம். மன்னுஞ் 
சேய் - என்றும் ஈழியா இளமையுடைய முருகன்; சேவ் - 
முருகன்.
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கட்டளைக்கலித் துறை : 

வந்தா ரெதிர்சென்று நின்றேன் கடந்தவண் டார்தழைகள் 

தந்தா ரவையொன்று மாற்றகில் லேன்றக்கன் வேள்விசெற்ற 

செந்தா மரைவண்ணன் நீர்த்தச் சடையன் சராமலைவாய்க் 

கொந்தார் பொழிலணி நந்தா வனஞ்சூழ் குளிர்புனத்தே. 12 

(இ-ள்) தச்கன்...... குளிர்புனக்தே - தச்சனது வேள்வி 

பினை அழித்த செர்தாமரைபோன்ற திருமேனிவண்ண த்தினை 

யுடையவரும் கங்கைத்தீர்த்தம் தங்கும் சடையினையுடையவரு 

மாகிய இறைவரது இராமலையினிடத்அப் பூங்கொத்துக்கள் 

நிறைந்த பொழிலில் ஈந்தாவனச்தினாற் சூழப்பட்ட குளிர்ந்த 

புனத்தின்கண்ணே; வந்தார்...... நின்றேன் - வச்ச அவரன 

எதிரிலேசென்று கின்றேன்; கிடந்த...... தந்தார் - தங்கிக்கிடர் ௪ 

வண்டுகள்கிறைந்த பூர்தழையினைக் தந்தார்; அவை ஒன்றும் 

ஆற்றகில்லேன் - அவற்றை யொருறிதும் நான் ஏற்கவில்லை. . 

(வி-மை) இணை கூடனிமித்தத்தை உட்கொண்ட குறிஞ்சி, 

துறை - தழை ஏற்க மறுத்த தோழி தலைவிக்குக் கூறியது. 

சூளிர்புனத்தே - வந்தாரெ£ர் சென்று என்அகூட்டுக. 
உடைந்த வண்டார் - தங்கியவண்டுகள் நிறைந்த; இடந்த - 

மொய்த்துக்கிடர்ச; தழைகள் - தலைவன் தனன கருத்தினைத் 

தலைவிபால் ஏற்பிக்கக் கையுறையாகச் தரும் பூங்கொத்துக்கள்; 

இன தோழியின்ஞூலம் தருவது wry. அவை - அவற்றை; 

ஒன்றும் - ஒருசிறிதும்; ஆற்றகில்லேன் - ஏற்றல்பொருசக் 
தேன்; ஏற்றலைச்செய்யமாட்டேன்; ஆற்றல் - ஏற்கும்செயலைச் 

செய்தல் என்ற பொருளில்வர் 5.௮. இல் - ஆற்ற லுணர் தீ.அவ 

கோர் இடைச்சொல்; ஏற்காது மறுத்துவிட்டேன். ஆத்ற 
கில்லாமைக்குக் காரணம் தலைவியின் குறிப்பறிரக்தன்றி ஏற்றல் 

கூடாமையாலாயது, இக்கூற்றுத் தலைவியின் குறிப்பறிதற்குச் 

சொல்லியது என்னு உணர்க, 

சிராமலை - கூடல்கிகத்தற்குரிய கு.றிஞ்சித்தணைபற்றிய சிலம் 
குறித்தது: முன்பாட்டுப் பார்க்க; பொழிலணி..... புனத்
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கதகத்தே பொழிலும், அசனடுவுள் நந்தாவனமும், அகனடுவுள் 

குளிர்புனமுமாம் என்றபடி. அவைஒன்றும் மாற்றகில்லேன் 

என்றுபிரித்து முன்கூறியபடிக்கன்றிக், SOPHO SSL} இது 

காறும் ஒவ்வோர் பொய்சொல்லி மறுத்தகவாறு இன்று, இவர gs 

கோக்கங்கண்டபின் மறுக்சற்குப் பொய்சொல்லுகெறி அறிய 

கில்லேன் என்றுசைத்தலுமாம். குறிப்பறிதல் என்ற தூறை 

விளக்கத்தில் பேராசிரியர் உரைத்தவை பார்க்க. 4 அறியேன் 

சொல்லு மீடவற்கே ?? (கோவை. 111.) வந்தார் எதிர்சென்று 

நின்றேன் - வந்தார் - முன் பலமுறையும் வந்தவர். யானை 

எதிர்ந்தபோதுவந்து முன் அதளைக்கடிர்து. மீட்டவர் என்ற 

குறிப்பும் சாண்க. வந்தார் தந்தார் என்ற இறப்புப்பன்மைக் 

குறிட்புமது, 

தேரிசையாிரியப்பா 

புனமயிற் சாயற் பூங்குழுன் மடந்தை 

'மனைமலி செல்வ மகிழூ ளாகி 

 ஏதில னொருவன் காதல னாக 

விடு௬ுடர் நடுவுறின் றடுதலி னிழலும் 
5 அடியகத் தொளிக்கு மாரழற் கானத்து 

வெவ்வினை வேடர் நுடிக்குரல் வெரீஇ 

மெய்விதி ரெறியுஞ் சென்வித் தாக 

முள்ளிலை யீந்து முளிதா ளிலவழும் 

வெள்ளிலும் பரந்த வெள்ளிடை மருங்கிற் 

10 சுடுங்கூற் கதநாய் நெடுந்தொடர் பிணித்துப் 

பாசந் தின்ற தேய்கா லும்பர் 

மசையதண் மேய்ந்த மயிர்ப்புன் குரம்பை 

வீரிநரைக் கூந்தல் வெள்வாய் மறத்தியர் 

விருந்தா யினள்கொ! ருனே இருந்தாக் 
15 கூற்றெனப் பெயரிய கொடுந்தொழி லொருவன் 

ஆற்றல் செற்ற வண்ண லாளுர்ச் 

செய்வளர் கமலச் €றடிக் 
கொவ்வைச் செவ்வாய்க் குயின்மொழிக் கொடியே. 13 

(இ-ள்) புனபயில்...... மகிழாளாகி-புனத்தின் GOT OUT (Lp Lb 
. . க ட 5 

மயில் போன்ற சாயலினையும் பூங்னுழலினையும் உடைய எனறு
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மடர்தையாகிய மகள் மனையில் மலிக் தஇடக்கும் செல்வள்களில் 

மகிழ்ச்சி யில்லா தவளாய்; ஏதிலன்...... ஆக - தொடர்பில்லாத 

அன்னியன் ஒருவனைத் தன் கா சலனாகக்கொண்டு; விடுகடர்...... 
கானகத்து - விசும் சுடரினையுடைய கதிரவன் வானஉச்சியில்கின் று 

வெயில்காய்கலின் தன் நிழலும் அடி.யின்ஜ் . ஒளிக்கும்படி. 

நிறைர்ச வெப்பமுடைய கானத்திலே; வெவ்வினை...... வெரீஇ - 
கொடிய கொலைத்தொழில் பயிலும் வேடர்களது அடியின் 
ஒசைக்கு அஞ்சு; மெய்...... ஆகி - உடல்ஈடுங்கும் சன்மையினை 

- உடையதாகி; முள்ளிலை...... குரம்பை - முள்ளாயுடைய ஈச்அம், 

மூள்பொருந்திய தாளையுடைய இலவழும், விளாவும் பரந்த 
வெளியிடத்தின் பக்கத்தில் கடிய குசலினையும், Bow Son guid 

உடைய வேட்டைநாயினை கண்டகயிற்றிற்கட்டி, தேய்க்கசாலின் 

மீது மான்றோலினால் வேயப்பட்ட மயிர்ஞூடிய சிறியகுடி.சையில்; 

விரிகசை...... விருந்காயினள்சொல் - விரிர்து ஈலரத்த கூந்தலை 

யும் வெள்ளியவாயினையும் உடைய மறத்தியருக்கு விருக்தாக 

ஆயினளோ?; இருந்தார்...... ஆளூர் - (சிவனன்பில்) Basser 

தார்க்குக் கூற்றுவன் எனப் பெயர்பெற்ற சொடுந்தொழிலினை 

யுடைய இயமனஅ ஆற்றலினை அழித்த அண்ணலது திருவாளூரில்; 

சேய்வளர்......கொடியேகானே - வயல்களில் வளரும் கமலம் 
போன்ற சிறிய அடியினையும் கொவ்வைக்கனிபோன்றவாயினையும் 

குயில்போன்ற மொழியினையும் உடைய எனது கொடிபோன்ற 

அவள் தானாகவே. 

(வி-சை) துணை - உடன்போக்கினை உட்கொண்ட பா லை; 

துறை - மகள் காதலனுடன் போனமை கேட்டு நற்ஞுய் வருந் 
அதல்; மனைமலி செல்வ மூழூாளாகி - எனது மனையில் 

மலிக்த செல்வங்களில் மகிழ்ச்சபெருஅ; கா தலனது சேர்வு இச் 

செல்வங்களையும் பொருட்படுத்தாது £ழ்ப்படுக்தி மேலோங்கியது 

என்பது, 

ஏதிலன்...... ஆக- ஏதஇிலன் - காதல் ஒன்னொழிய வேறு 
ஒரு தொடர்பும் இல்லாத அன்னியன்; காதலன் என்றது ௮க் 

குறிப்படைய௫. ஆக - ஆயினமையின் - ஆகல் காரணமாக; 

வீடுசுட.ர் - கதிசவன்; நடுவுநின்று - வானவிஇ.பின் உச்சியில்
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நின்று; அடுதல் - எரித்தல்; உச்சிப்போன - mover Lis POLIT (Lp Si 

குறித்தது; நிழூலம் அடியகுத்து ஒளிக்கும் ஆரழல் - உச்சிப் 

போதில் தன்னிழல் தன்னடியுள். அடங்கும் இயல்புகுறித்தது; 

இதனைக் குளிர்ச்தெரும் நிழலும் தனக்கு ஒரு ஒளிக்குமிடம் 

வேண்டி அடியின்கம் ஒளிக்கும்படி, விசும் வெம்மை என்று 

தற்குறிப்பேற்ற அணிரஈயம்படக் கூறின.து கவிரயம்; நிழலும் - 

குளிர்ச்சிசெய்யும் நிழலும் என உம்மை உயர்வு சிறப்பு, 

கானத்து - வெள்ளிடை மருங்கில் - புன்குரம்பை 

என்று கூட்டுக; வெவ்வினை - வேட்டையாகிய கொவத் 

தொழில்; துடி - வேட்டையில் மாஎழுப்பவும் மற்றும் ஒலிக்கும் 

அடிகள். *மொய்குரற் அுடிக்குலங்கள் பம்பைமூன் சிலைத்தெழக் - 
சைவிளித் ததிர்த்துமா வெழுப்பினார்கள் கானெலாம்”' (726) 
(கண் - புசாணம்) மெய்விதுர் எறிதல் - உடல் நடுக்கு தல்) 

முன் இலை ஈந்து - இலையில் மாள் உள்ள ஈந்து; முவிதாள் - 
தாளில் முள் உடைய - வெள்ளில் - விளா; பாசம் - கயிறு; 

பாசம் இன்ற - கயித்றினாற்றின்னப்பட்டகனாலே - தேய்கால் - 

தேய்க்தகால்;: மரை அதன் - மான்றோல்; மயிர் - வேய்தற் 

கூரிய மயிர்; புன்குரம்பை - ச.றஞடில்; வெள்வாய் - வெள்ளிலை 

மூதலிய பண்டம் தின்னா வெளியவாய், 

மறத்தியர் - பாலைரிலமகளிர்; மறத்தியர் விருந்தாதல் -- 

கானலில் வே.ற.மக்கள் இல்லாமையின் அவர்பாற்சென்று அவர் 

களால் உபசரிக்கப்படுகல்; செய் என்பது சேய் முதல் நீண்டு 

Aisi a Acros Gary. Gus Gor nnd Dust விருந்தாயினள் 

கொல் என்௮ கூட்டுக; மடந்தை - கொடியே - தானே - 

மகிழாளாகிச் - காதலனாசக் - கானத்துக் - குரம்பை(க்கண்) ய் 

மறகத்தியர் - விருக்காயினள் கொல்! என். தொடர்புபடுத்தி 

உரைத்துக்கொள்ச, 

வெண்பா 

கொடியேர் நுடங்கிடையாள் கொய்தாரான் பின்னே 

அடியா னடந்தடைந்தா ளாக-- பொடியாக 

நண்ணாரூர் மூன்றெரித்த நாகஞ்சேர் இண்சிலையான் 

தண்ணாரூர் சூழ்ந்த தடம். 14
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(இ-ள்) பொடியாக...... தடம் - பொடியாகும்படி. பசைவர் 

கரநரடைய மூன்று ஊர்.நளையும் எரித்த, மலையாகிய இண்ணிப 

வில்லை உடையவச அ குளிர்க்ச திருவாளுரினைச்சூழ்க் ௪ சடத்தினை; 

கொடியோ...... ஆ - கொடிபோன்ற அழகிய நடங்கிய இடை 

யினையுடைய என் பெண்கொடி தழைத்த மாலையினை உடையவன் 

பின்னே காலால்கடந்து அடைக்காளா குக. 

(வி-சை) இணையும் துறையும் அவை. 

இடையாள் - கடந்து - தடம் அடைர்தாளாக என்று 

FLO ME- YRS comm an ps Fugen, வியங்கோள் 

வினைமுற்று; அடியால் நடந்து - சானத்தில் நடந்தறியாளா 
தலின் அவ்வருச்கம் சன்பால்தோன்றச் தாய் வருக்இக்கூறிய அ; 

நண்ணார் - பகைவர்; நாகம் - மலை, மேரு; இலை - வில், மேரு 

வாகிய வில்லையுடையவர்; நடம் - குளிர்ச்த இடம் என்ற பொரு 

ளில்வக் தது. 

கட்டளைக்கலித் துறை 

தடப்பாற் புனற்சடைச் சங்கரன் றண்மதி போன்முகத்து 

மடப்பான் மடந்தை மலரணைச் சேக்கையிற் பாசம்பீரீஇ 

இடப்பாற் றிரியில் வெருவு மிருஞ்௭ரஞ் சென்றனளாம் 

படப்பா லனவல்ல வாற்றமி யேன்றையல் பட்டனவே. 15 

(இ-ள்) . தடம்பால்...... மடந்தை - தடம்போன்ற கங்கைப் 

புனலை ஏற்.றுவைதக்சு சடையினையுடைய சங்கரனார் இரத்திற்சூடிய 

குளிர்ந்கமதியினைப்போன்ற முகத்தினையுடைய மடவியமடந்தை; 

மலரணை...... வெருவும் - மலர் ப.சப்பிய அணையுடைய படுக்கையில் 

தொடர்ந்திருக்க அணையலினின்றும் பிரிந்து இடப்பக்கத்துத் 

திரும்பினும் வெருவ தல் கொள்ளும் சன்மையுடையவள்; இருஞ் 

சுரம் சென்றனளாம் - கொடிய சுரத்தினிடைச்சென்றனளாகும்; 

படப்பாலன...... பட்டனவே - தமியனேனுடைய மகள் பட்ட 

அன்பங்கள் அவள் படும் தகுதியுடையனவல்ல. 

(வி-சை) இணையும் துறையும் அவை.
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SLUT புனல் - பெருர்தடத்தின் . தன்மைகொண்ட 

பெரியகீர்; புஷல் - இங்குக் கங்கையைக் சூறிக்கது. சங்கரன் 

தண்மஇ - இறைவர் சூடிய" குளிர்ந்கமதி. மடப்பால் - மடம் 

கசொண்ட; மடமை பெண்மைக்குண நான்கனுள் ஒன். அறிர் 

- தூம் அறியாள் போன்ழிருத்தல்; மட.ந்தை - பெண்; பொதுமை 

குறித்தது. மலரணை ......வெருவும் - மலர் அணையில் தோழி 

யுடனேயும் அல்ல தாயுடனேயும் சேர்ந்து உறங்கும்போது 

வலமிடம் மாறித் துயில நேர்ர்தபோதும் அச்சங்கொள்ளும். 

சென்றனனளாம் - சுரம்போக்குக் கருதலளவையால் அறிய 

வந்தமையால் ஆம் என்முள். பட்டன வே - படப்பாலண 

அலை உ என்னு கூட்டுக. “ பட்டன - சென்றனளாமாயின் 

பட்டன என்.ஐ கான் கருதவந்த இக்துன்பங்கள். 

ே் 'தரிசையாசிரியப்பா 

பட்டோர் பெயரு மாற்றலு மெழுதி 

நட்ட கல்லு மூதூர் நத்தமும் ' 
பான்முரம் பதரு மல்லது படுமழை 

-வான்முறை யறியா வல்வெயிற் கானத்துத் 

5  தேனிவர் கோதை செல்ல, மானினம் 

அஞ்சி லோதி தோக்கிற் கழிந்து 

நெஞ்செரி வுடைமையின் விலக்காது வீடுக$ 

கொங்கைக் கழிந்து குன்றிடை யடைந்த 

கொங்கிவர் கோங்கமுஞ் செலவுடன் படுக: 

10 மென்றோட் குடைந்து வெயினிலை நின்ற 

குன்ற வேய்களுங் கூற்றடைந் தோழிக; 

மாயிருங் கடற்றிடை வைக லாயிரம் 

பாவையை வளர்ப்போய்! நீநனி பாவையை 

விலக்காது பிழைத்தனை மாதோ! நலத்தகும் 

15 அலைபுன லாரூ ரமர்ந்துறை யமுதன் 

கலையமர் கையன் கண்ணுத லெந்தை 

தொங்கலஞ் சடைமுடிக் கணிந்த 

கொங்கலர் கண்ணர் யாயிலா ரூரவே. 16 

(இ-ள்) கலத்தகும்...... குரவே-ஈன்மைதரும் தன்மை 
- ஓ as . yo. ச வாய்க்க அலைகளையுடைய தீர்கிறைக்கு கிருவாளுரின்சண் விரும்பி
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விற்றிருக்கும் அமுதுபோல்பவர்; மான்கன்று தங்கிய கையினை 

யுடையவர்; கண்ணுதல்; எர்தை;: அகிய இறைவ நீண்டு 

வளர்ந்த அழகிய சடைமுடியினுக்குச் சூட்டிய மணமுடைய 

மலர்முடி மாலையாகிய குராவே!; பட்டோச்...... செல்ல- இறக்து 

பட்டோருடைய பெயரினையும் வல்லமைகளையும் எழுதி நட்ட 

நடுகற்களும், பழுஷர்ப் பொதுகத்தமும், பரல்களையுடைய மாசம் 

பினது வழிகளும் காணஉள்ளனவேயன்றிப் படுகின்ற மழை 

யான பருவத்திலே வரன்முறை விழ்தல் ௮றியப்படா த வலிய 

வெயில் சுடும் கானத்திலே தேன்வண்டுகள் மொய்க்சூம் மாலை 

யணிக்த என்மகள் போகு; (geen Bib) மானினம்...... விலக் 

கா௮ விடுக- மான் கூட்டங்கள் அழகிய கூர் தலையுடைய ௮வளது 

பார்வைக்குக் தோற்றுப்போ தலினால் மனகோயுடைமையாலே 

Joins செல்லற்க என்று விலக்காமல் விடுக; கொங்கைக்கு 

பட்டடை உடன்படுக - கொங்கைகளுக்கு த் தோற்றுக் குன்றிடைச் 

சென்ற மணமுடைய கோ ங்கங்களும் ௮வள் செல்வதற்கு உடன் 

பட்டமைக; மென்றொட்கூே...... ஒழிக - மெல்லிய தோள்களுகக் 

கூத்தோற்று மனமூடைகது வெயிலில் நிலைநின்ற மலைஞூங்கில் 

களும் ,வாய்ப்பேச்சு அடங்கி ஒழிக, மாயிரும்...... மாதோ! - 

பெரிய அகன்ற பாலையினிடத்திலே நித்தம் ஆயிரம் பாவைகளை 

வளர்க்கும் நீ எனது பாவையைச் செவ்விதின் விலக்காதது பிழை 
பட்டனை அந்தோ! 

(வி-ளை) இணை ௮௮. ' தூறை குரவொடு வருந்தல்: 
(திருக்கோவையார் 241) 

பட்டோர்...... நட்டகல் இதனை நடுகல் என்ப: கன்னடு 

தல் என்பது புறப்பொருள் வெண்பாமாலையுள் பொதுவியற் 

படலத்துக் கூறப்படும். அவன் பெயர் கன்மிசைப்பொித்துக், 

கவின்பெறக் சன்னாட்டின்று”? போரில் இறக்க வீரர்க்கேயன் றி 

மற்றும் புகழுடைய ஏனையோர்க்கும் இவ்வாறு பெயரும் புகழும் 

எழுதி ஈமப்புறங்காட்டில் கல் நடுகல் முன்னாளமுதல் இந்நாட்டு 

மசபுகளுள் ஓன்று **கன்னின்றான்?” முதலிய வழக்குக்கள் 

காண்க. மூதூர் நத்தம் - பழைய ஊர் இருக்கது அழிந்துபோன 
இடம். பரண்முரம்பு அதர் - பரல்கல்யுடையதா இக் காலில் 

உறு த்தும் மேட்டு நிலம் உடைய வழி. அதர் -வழி- பாதை.
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படுமழை வரன்முறை அறியா-படுதல்-உண்டா தல்; தாவரம் 

உண்டா தற்குக் கருவியா தல்; வரன் முறை - உரிய பருவத்தில் 

வருகல். அஞ்சல் ஓஇ- அழகிய சலவாகிய கூந்தலையுடைய 

பெண். ஓத - கூர்தல் அகனையுடைய பெண்ணுக்காஇயது, 

நோக்கற்கழிந்து - நோக்கு - சண்; கண்ணின் அழகிய தன் 
மைக்குக் கோற்றுப்போ தலின். நெஞ்௬ எரிவு - மனம் எரிதல்; 
இதுவும் மேல் *கொக்கைக்கு...... அடைந்த!” ' 4குன்றிடை 

யடைந்த?” *கோட்குடைந்து வெயினிலை கின்ற! என்பவையும் 

தற்குறிப்பேற்றவணி; 

அழிந்து - உடைந்து என்பனவும் அழிதலால் - உடைத 

லால் என்று காரணங்குறித்தன. வனப்பினிற் மோதல் என்ற 

பொருளில் வந்தன. கொங்கு இவர் - மணம் வீசும்; செலவு - 
செல்லுதலை. உடன்படூநுல் - சம்மதித்து வாளா இருத்தல். 

கூற்றடைந்து - கூற்று - சொல்; அடைந்து - ஒழிந்து. 
குன்நிடை யடைதல்- வெயினிலை நின்றல்- ஒளித்தல். 

நாணி வெயிலின் நின்றல் என்ற கூறிப்பும் தருவன. கடறு- 

பாலைகிலம். ஆயிரம் பாவை- குராவின் மலர்கள். ஒவ்வொன் 
௮ம் கூத்தாடும் பாவைபோன்றிருத்தலின் பாவை என்றார். 
இவை கொத்தாக மிகுதியாய்ப் பூத்தலின் ஆயிரம் என்ரூர். 

"ஆயிரம் எண்குறியாது மிகுஇ குறித்தது. **அயிரக்தாமரை 
போ௮ மாயிரஞ்சேவடியானும்'” (அரசு - ஆரூர் - காக்தாசம்-8) 
“குரவம்பாவை முருகமர் சோலைக் குற்றாலம்!” (பிள்- தேவா); 
பாவையை - பெண்ணை; பாவையபோன்றாளைப் பாவை என்றது 
உவமையாகுபெயர்; நனி- விலக்காது என்க. 

பாவையை வளர்ப்போய் - பாவையை விலக்கா அ - பிழைத் 
தனை-மான் - கோங்கு - வேய் "இவைகள் ஒவ்வோர் காரணம் 
பற்றிச் தாம்சாம் தோற்றுவிட் மையின் மனவருக்கமுடைமை 
யால் விலக்காதொழிதல் சரியே; நி ஆயிரம் பாவையை வளர்ப் 
பவள் - பாவையினஅ வருத்தமூம் அருமையும் அறிந்தவளா தலின் 
நி விலக்காது விட்டது பிழை என்பதாம், “சகேட்குட போலவுங் 
கிளக்குட போலவும் இயங்குக பேர லவு மியற்றுந போலவும் 
அல்றிணை மருங்கினு மறையப்படுமே?? என்பதிலச்கணமா களின் 

A லு ஐ த . இவவாறு அல்தனையாகிய தாவரங்களையும் விளித்றும் கூறல்
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அமையும். இவை மனவருத்தம், கவலை, உவகை முதலியவற்றின் 

மிகுதிப்பாட்டிற் ரோன்றுவன. . 

*சடைமுடிக்கணிந்த.........குரவே - குரா - இறைவர் 

உகந்த சூடும் மலர்களுள் ஒன்று. “கு ராமலரோடரசா மதியஞ் 

சடைமேற் கொண்டார்!” (அரசு, தேவா, தாண்) கண்ணீ - 
தலையிற்சூடும் மாலை, குரவு- குரா என்பது குறிலடுத் துவந்த 
ஈற்றாகரம்குறுகி உகரம் ஏற்றது;. கிலா - நிலவுஎன வருகல்போல. 

வெண்பா 

குரவங் கமழ்கோதை கோதைவே லோன்பின் 

விரவுங் கடுங்கானம் வெவ்வா - யரவஞ் 

சடைக்கணிந்த சங்கரன் ருர்மதனன் றன்னைக் 

கடைக்கணித்த இயிற் கடிது, 17 

(இ-ள்) குரவம்...கானம்- குசாமலர் மணம் விசம் கூந்த 

-லினையுடைய என் பெண் மாலையணிர் ச வேலினை ஏந்தியவன் 

பின்னே சென்று பொருந்திய கடியகானம்; அமவம்...... கடிஅ - 

பாம்பினைச் : சடையில் அணிந்த இறைவனார் மாலைசூடிய 

மன்மதனைக் கடைக்கண்ணாற் பார்த்து எரித்த இயினும் மிக்க 
கடுமையுடைய, 

(வி-ை) | இணை ௮௮. துறை-சரத்தருமை கினைந்து 

நற்முய் கவன்ற.து, ‘ 

... குரவம்- Groot; அம்- சாரியை கோதை-பெண் 

மயிர்; அகனையுடைய Duar smear Dus ss). கோதை 

வேலோன் - மாலை யணிந்தவன் வேலினை யுடையவன் என்க. 
கானம் - கடிது. என்று முடிக்க, கடைக்கணித்த - சடைக் 
கண்ணாற் பார்த்துச் ௬ட்ட, இீயின்- தீயினும். இன்- ஒப்புப் 
பொருளில்வர்த ஜந்தனுருபு. 

கட்டளைக்கலித் துறை 

கடிமலர்க் கொள்றையுக் திங்களுஞ் செங்க ணரவுமங்கே 

முடிமல ராக்கிய முக்கணக் கன்மிக்க செக்கரொக்கும் 

படிமலர் மேனிப் பரம னடிபர வாதவர்போல் 

அடு.மலர் நோவ நடந்தோ கடந்ததெம் மம்மனையே 18
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(இ-ள்) கடிமலர்...... முச்கணக்கன் - மணமுடைய மலசாகிய 

கொன்றையும் மதியமும் வர்௪ சண்களணையுடைய பாம்பும் அவ்வி 

டத்சு முடியினிடத்து மலர்போலச் சூடிய முக்கண்ணராகிய 

ஈக்கனாரும்; மிக்க...... பசமன் -மிக்க செறிந்த செில்கறினம் 

ஆகிய இறைவ) க பகல - இருவடிகளைத் அதிக் 

கசாசவர்களைப்போல; அடிமலர்...... அம்மனையே - மலர்போன்ற 

அடிகள் வருந்த ang அம்மனையே (அக்கடியசகரத்தினை) 

oC gt Sb SS. 

(வி-ளை) Heowr 2315; துறை - தலைவி சும்போக்கு 
நினைந்து செவிலி கவன்றுசைத்தது. 

அம்மனை - அடிநோவ- அ௮டிபவா தவர்போல - நடந்தோ. 

கடந்தது என்று கூட்டி முடிக்க. இறைவனடிப.ரவா த பாவிகளே 

கடுங்கானகச்தில் ஈடந்து திரிகுவர்; அதுபோல எம் அம்மனையும் 

அடிகோவ நடந்தோ SLB gener என்றதாம். அவள் நிலை 

. நினைந்து செவிலிகவன்றது என்பது துறைவிளக்கம். *'அம்பலஞ் 

சந்தியார், உறவ்லக் கானகர் தான்படர் வானாுமொளி யிழையே” 

(திருக்கோவை 227) 

அங்கே - அவ்வோரிடச்தே ஒருங்கே, முடிமலராக்கயே - 
முடியின்கண் மலர்போல ௮ணிக்த; நக்கன் - நக்கஉருவினர்; 

மீக்கசெக்கர் - மிகச் Gat செவ்வானம்; மாலர்மேனீ-செம்மை 

விரிர்ததிருமேனி மலரடி - என்சு; நடந்தோ கடந்தது - 

இகாரம் அன்பக் குறிப்புப்பட கின்றது. நடந்தோ என்றதனால் 

- அவள் எப்பொழுதும் நெடுந்தூரம் தேரிற் செல்வதன்றி நடச் 
தறியாள் என்ப. எம் அம்மனை - எமது மகள். ் 

தேரிசையாடரியப்பா 

மனையுறை குருவி வளைவாய்ச் சேவல் 

சினைமுகிர் பேடைச் செவ்வி நோக்க 

யீனி லிழைக்க வேண்டி யானா 

அன்புயொறை கூர மேன்மேன் முயங்ூக் 

கண்ணுடைக் கரும்பி னுண்டோடு கவரும் ௨
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பேருவளந் தழீஇய பீடுசால் இடக்கை 

வருபுன லூன் பார்வை யாகி 

மடக்கொடி மாதர்க்கு வலையாய்த், தோன்றிப் 

படிற்று வாய்மொழி பலபா ராட்டி 

10 உள்ளத் துள்ளது தென்னிஇிற் கரந்து 
“கள்ள நோக்கமொடு கைதொழு இறைஞ்சி 

எம்மி லோயே பாண: அவனேல் 

அமரரு மறியா வாதி மூர்த்து 

குமரன் ர௬தை குவிர்சடை யிறைவன் 

15 அறைகழ லெத்தை யாரூ ராவணத்' 

துறையிற் நூக்கு மெழின்மென் காட்டக் 

கண்ணடி யனைய நீர்மைப் 

பண்ணுடைச் சொல்லீயர் தம்பா Govt Gar 19 

(இ-ள்) மனையுறை...... ஊரன் - விட்டு - இறப்பில் கூடு 

கட்டி. வாமும் குறாவியினத்தின் வளைக்க வாயினையுடைய ஆண் 

குருவி தனது பெட்டையின் சினைமுற்றிய டுசவ்வியினைப்பார் கன 

் அர முட்டை யீனுகற்குரிய கூட்டினைச் செம்மையாக இழைத்து : 

அமைக்கவேண்டி.க் குறையா த அன்பும் பொதையும்மிக மேலும் 

“மேலும் முயற்சித்து அதற்காகக் கண்ணுடைய  கரும்பினது 
அண்ணிய இலையினைக் சவர்கின்ற பெரிய வளங்களாயுடைய 

பெருமைசான்ற கநிலப்பாப்பில்வரும் நீர்வளம் 'பொருச்திய 

ஊரனுடையா பார்வையாகி - பார்வைப் பிராணியாக வந்து; 

மடக்கொடி......... இறைஞ்ச - மடமையுடைய கொடியபோன்ற 
பெண்களை அகப்படுத்தும் வலையாகிக் தோன்றிப் பொய் 

பொருந்திய வா ய்மொழிகள் பலவற்றைப் பாராட்டிச் சொல்லிக் 

கொண்டு தன் மனத்தில் உள்ள கருத்தினை வெளிப்பட மறைச் 
அக் கள்ளப்பார்வையோடும் கைதொமுது வணங்கி; எம் 

இலோயே பாண. எமஅமனையில் வந்து நிற்தின்றனையே 

பாணனே!; அவனேல் - எமது தலைவனோ . என்னில்; அமரரும் 

லை வ எந்தை - தேவர்களும் அறியலாகா ஆதிஷர்த்தி, குமரனது 

தந்தை, குளிர்ந்த சடையினையடைய இறைவர், எத்திக்கும் 
கழலினை யணிர்த எச்தையாகிய இறைவருடைய; ஆளூர்... vee 
பாலோனே - திருவாரூரின் கடைவீதிகளில் தாக்கிய அழகிய 

மென்காட்சியினை ச்தரும் கண்ணாடியே போன்ற தன்மையுடைய
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பண்கள் பொருந்திய சொல்லையபுடைய ப.ரத்தையர்பா லில் உள்ளவ 

(வி -மை) இஷா-பெருந்திணை; துறை பாணஜெடு 

வெகுளுதல். 

aA 

மனையுறை......கவரும் - விட்டுச்குருவி முதலிய Fo 

பறவைகள் தம் பெட்டைகள் சனைமுதிர்க்த பருவச்தை நோக்கி 

அவை முட்டையிடுதற்கு ஏற்றவாறு மெத்தென அமையவும் 

காற்று முதலியவற்றால் கேடுகேராது அமையவும், பிறவாறும் 

தமது கூடுகளைப் புதுக்கியமைப்பது இயல்பு; அதற்கு வேண்டிய 

தகுந்த நார் - பஞ்சு முதலியவற்றை அவற்றின் சேவல்கள் 

சலியாது தேடித்தெரிந்து மூயன்று கொணர்ந்து கூடுகமாச் 

செம்மையாகப் பு.துக்கி அமைக்கும்; இஃது அவற்றின் வாழ்க் 

கைச் சரித இயல் என்பது அவ்வாழ்க்கை ஆராய்ந்த அசிரியர் 

கூறுவர். இதனை இங்கு எடுத்தமைக்துக் கூடுகள் புக்க 

உதவும் அத்தகைய நுண்கரும்புகளையுடைய பெருவளகாட்டினை 

உடையவன் தலைவன் என்றது அச்சிறு பிராணிகளுக்கு உள்ள , 

அன்பும் பொறையுமின்றிக் தலைவன் தலைவியைப் பிரிந்து பாச் 

தையர்பால் உறைகன்றனன் என்பது குறிப்பு. 

*வளை வாய் - வளைக்க மூக்கு; சேவல் - ஆண் பறவை; 

பேடைச்சினைழுதர் செவ்வி- என்க. செவ்வி - பருவம்; இங்கு 

“முட்டை யினும் பருவம் குறித்தது. ஈனில் இழைத்தல் - 

முட்டை யினுதற்குரிய வசதிககாயுடையதாகச் தம் கூட்டினை 

இழைத்அப் புஅக்குதல்; இழைத்தல் குருவிகளின் கூடுகள் 
நார்களால் தக்கவாறு இழைக்கு அக்கப்படும் Mio HAF SB 

அன்பு பொறைகூர - அன்பும் பொறையும் மிக; முயங்் 

குதல் - முயற்சித்தல். மேன்மேல் - குருவி சிறிய பிராணி 
யாதலின் கரும்பின் நுண்தோடு பல கவர் தற்குப் பலகாலு 

முய தல் வேண்டுமென்பது. கண்ணுடைக் கரும்பின் நுண் 

தோடு- கண்கள் முற்றிவரும் கரும்பின் நுண்ணிய இலைகள் 

இந்தப் பருவக் கரும்பின் இலைகளின் நுண்ணிய ஸிளிம்புப் 

பகுதிகள் மெத்தெனவும் ௮.று கல்படாமலும் சூடுளிடா கனவும்
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ஆப் பலவகையா லும் இத்தருணத்திற்கு அமையக் கூடுபுதுக்க 

அமைதி பெறுவன. 

கிடக்கை வருபுனல் ஊரன் - புனல்வரும் பெருகிலப் 

பரப்புக் கொண்ட ஊரின் தலைவன். பார்வை - பழகாத மிருக 

முதலியவற்றை அகப்படுக்க உதவிசெய்யப் பழக்கப்படுத்திய 

மிருகம் முதலியன - (பொருபுலிப் பார்வை! (கண்-புரா 

26-0672); பார்வையென மாக்களைமுன் பற்றிப் பிடித்தற்காம், 

போர்வை”! (திருவருட்பயன் - 45). ஊரன்பார்வை- ஊரன் 

பயன்படுத்தும் பார்வைப்பிசாணி, மாதர்க்கு வலையாய் - 

மாதரை அகப்படுத்தும் வலையாகி; மடக்கொடி - மாதர் - 

மடமையும் கொடிபோன்ற துவளவும் எளிமையும் கொண்ட 

மையின் வலையில் அகப்படுத்த எளிதா தலை எண்ணி என்றதும் 

குறிப்பு. படிற்றுவாய்மொழி பலபாராட்டி - தலைவர் உங்கள் 

பால்மிச அன்புடையவர் என்பது முதலாகப் பொ ய்மொழி பல 

புனைந்து சொல்லி; கள்ள நோக்கமொடு......... உள்ளத் 

துள்ளது தெள்ளிதிற்கரந்து; சலைவனது தூதனாக அனுப்பப் 

பட்டுவர்த பாணன் அதனை மறைத்துப் பேசுதல் குறித்தது. 

எம்மிலோயே - எம இல்லில் வந்தனையே. 

அவனேல் - அத்தலைவனோ; ' அவன் என்ற சுட்டு முன் 

ஊரன் என்றதைச் சுட்டியது. அவனேல் - பாலோனே என்று 
கூட்டுக, ஊரன் -.பார்வையாகி நீ எம் இல்லோய். (எம்மிடம் 

மிக்க அன்புள்ளவன் என்று நீ கூறும் கூற்றுக்கு மாமுக) 

அ௮வனேல் சொல்லியர்தம் பாலோனே என்றது குறிப்பு. 

Buns Zon puted தூக்கும் - கண்ணடி - இந்காளிற் 

போலவே முன்னாளிலும் அவணங்களில் வருவாளை மனங்கவர் 

தற்கு அழகிய கண்ணாடிகளையும் ஐவியப் படங்களையும் தூக்கி 

வைத்தல் வழக்கு; (Show Rooms) விற்பனைப் பண்டங்களை 

ஒழுங்குபடவைத்துக் காட்டும் காட்சி அறைகள் என்பர் நவீனர். 

கண்ணடியனைய நீர்மைப் பண்ணுடைச்சொல்லியர்- 
என்றது பாச்தையசை. கண்ணாடி போன்ற தன்மையாவஅ தன் 

கட்டோன்றும் நிழல் தனக்கொரு பற்றும் இன்றி எதிர்வர்த 

உருவங்களின் அளவே தன்கட்டோன்ற நிற்றல், அஃதாவது
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uigeasuturcs sci@arrg அளவே அவர்களது செயல் 

அமையுமா தின் ale 

அமன் காட்டு . கண்ணாடியினுள் தோற்றம் 

   

   

  

சார்வோர்பால் தமக்கு ஒரு பற்றும்   

இல்லாமை, si 

நன்குகாணும் மண்ணாடியின் தன்மை குறித்த, சொல்லியர் 

தம் உலேபனே - பாத்தைபாற், சேர்ந்துள்ளான்; ஏகாரம் 

தேற்றம். 

'இத்திருப்பாட்டு, சன்மை உவமை முதலிய அழகிய பல 

அணிநயங்களையும், பல அரிய கருத்துக்களையும், குறிப்புக் 

களையும் உட்கொண்டு விளங்கும் அருமையான கவி ஈயம் விளங்க 

வுள்ளது, 

வெண்பா. 

பாலாய சொல்லியர்க்கே சோல்லுபோய்ப் பாண்மகனே! . 

ஏலாவிங் கென்னுக் இடுகன்றாம் - மேலாய 

த்க் ேதந்தண் கமழ்கொன்றைச் செஞ்சடையான் ருள்சூடும் 

உரன் பொய், 20 

  

(இ-ள்) மேலாய......பொய் - மேன்மையுடைய தேன் 

QurmpeBu சண்ணிய நறுவிய கொன்றை மலரினைச் ய Goeu i 2 Oe 
Gang சடைினையுடைய இறைவானு இருவடியை முடியிற்ளுடிய 

அழகிய குனவிர்க்த நிர்வளமுடைய ஊரன து பொய்யினை; பாண் 

மகனே - பாணனே!; பாலாய.... போய் - போய், பால் 

போன்ற சொல்லினையுடைய அ௮ப்பாதச்தையர்க்கே சொல்வாயாக; 

ஏலா.....இடுகின்றாய் - ஏற்காக இவகலிடச்தே எதற்காக 

அதனைச் சொல்லியிடுகின்ஞுய்? 

(வி-ரை) 8 

காம், 

  

துறையும் அவை. தோழி கூற்று 

பாண்மகனே - ஊரன் பொய் - சொல்லியாரக்சே போய்ச் 

சொல்வு - இங்கு என்னுக்கு இடுகின்ஞுய் என்று கூட்டி, 

முடிக்க, பாலாமா சொல்லியர் - பரத்தையர்; பால் போன் 
றினவாய் இனிக்கப் பேசுவர். ஆய என்றதனால் பேச்சு 
அளவில் பாலாகியர் மனம் அவ்வாறிலர் என்றது கு திப்பு.



84 திருவாரூர் ரும்மணிக்கோவை. 

ஏலா - அப்பொய்யினை எற்றுக்கொள்ளாத: இங்கு 

ம் 'எம்மிடத்து. - என்னுக்கு எதற்கு - என்ன பயன் கருதி 
பயனில்லை என்ப, இடுதல் - வட்டித்து மொழிதல். தான் 

சூடும்...... ஸாரன் போய் - ஊரனதுபொய்; ஊரனைப் பற்றிய 

பொய் என்றலுமாம். தாள்ளூடும் - தலைவன் Garris வன்பு 

உடையனாயிகுச்தும் என்ற. குறிப்புடன் நின்ற. 

கட்டளைக் கலித் துறை. 

பொய்யாற் ஜெழினு மருளு மிறைகண்டம் போலீருண்ட 

மையார் தடங்கண் மடந்தையர் கேட்கற்பொல் லாதுவந்துன் 

கையா லடிதொடல் செல்லனில் புல்லல் கலையளைமல் 

ஐயா விவைநன்கு கற்றாய் பெரிது மழகியவே, : 21. 

(இ-ள்) பொய்யால் ...... பொல்லாது - பொய்மையாலே 

தொழுதாலும் அருள் செய்யும் இறைவாது இருரிலகண்டம் 

போல இருள்கொண்ட மைதீட்டிய பெரிய கண்களையுடைய 

பரத்தையர் கேட்டார்களானுல் பொல்லாது; வத்து... 

அளையல்-வந்து உனஅகையால் எனது அடியினை தீ தொடாசே 

அருகு வராதே நில்லு புல்லாதே; ஐயா...... அழகியவே -- 

இவற்றைச் செய்தத்ரு ஈன்கு தெரிர்தனை! உன் தன்மைக்கு 

இவை பெரிதும் ௮ழ௫ூய செயல்களே. 

(வி-சை) இணை - கூடனிமித்தமாகிய குதீஞ்9 துறை 
அ௮ணைந்தவழி ஊடல், 

பொய்யால் தொழினும் அருளும், - பொய்யாற் 

ஜொழுதலாவஅ மனமொன்ற்ச் செய்யாது தொழுதலாகிய 
தொழிலைப் பாவனைக்காகச் செய்தல்; சாடகம் ஈடிப்பவன்போல. 

மனமொன்றாவிடினும் தொழுதல் என்பது ஈல்லதொரு காரிய 

மாய் விதித்த தொன்ருதலின் ௮ச்தொழிலளவுக்குகக்ச பயனைத் 

தரும் என்பது இறைவன் வகுத்தது. ௮௮ போலவே பகை 

yore. *பொய்ய்பகை செய்யினும் தன்று பதீதாமே'' 

என்பஅ திருமந்திரம். பொய்யாய்த்தொழுதற்கும் ௮ருஞவதா
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இறைவரது போருளின் தன்மை குறித்தது. இருண்ட 

ல் மடந்தையர் - நீ சார்வுற்றிறாந்த பாத்தையர் 

என்பது: இருண்ட என்றதனால் பயன்பற்றாது இருளின் 

வண்ணத்தளவுக்குவமையா தல் குறிப்பு, கண் இருள் குறித்த 

மையால் மனத்தினிருளையும் கரு. சவைத்த௮. 

கேட்கிற்போல்லாது - அவர் பிணகங்குவர்; அதனால் நீ - 

௮வர் பால் வைத்த அன்பிற்கும் அவர் உன்பால் காட்டும் 

அன்புக்கும் இடை. விளையும்; அதில் நீ என்பாலினும் 
மிகக்கருச்துடையை என்பன குறிப்பு, உன்கையால்...... 

அனையல் - இவை இயல்பாயெழும் கடலைக் தணிக்சச்செய்யும் 

தொழில்கள், இவை நன்ருகற்றாய் - செய்து கை தேர்ச் 
அள்ளாய். பெரிதும் அழூயவே - இகழ்ச்சிக் குறிப்புப்படக் 
கூறியன. இவை பரத்தையிற்பிரிர்க தலைவன் வற்று கூடிய 

போது தலைவி ஊடி. உசை த்தவை. இவஷடலாற் கூடலின்பஞ் 
சிறக்கு மென்பது அகப்பொருளியல்பு. 0 வல்சான் இகழ்சண்ணி 

ளையார் வெருள்வர் மெய்ப்பாலன் செய்த, பால்தான் றிகமும் 
பரிசினம் மேவும் படிறுவவேம், கால்கான் ஜொடல் தொடரேல் 
விடு தீண்டலெப் கைக் லமே'' (கோவை - 890) 21 

தேரிசையாசிரியப்பா 

அழகுடைக் கண்டுிணி யடிமிசை யாற்றத் 

தொழிவ்டைச் சிறுபறை பூண்டு தேர்த் 
தொருகவி நுருட்டி யொண்பொடி யாடிப் 
யபொருகளி றனேய பொக்கமொடு மித்ருழ்ந்து 

3 பூங்குமுற் ஈருரோறு HUG so பயிற்றி 
அக்கரை யுடுத்தி யைம்படை கட்டி, 
ஒக்கரை மீருக்கு மொலவிர்புன் Gora 
குதலையங் களவிப் புதல்வன் ன்னா 
உள்ளச் சொரிந்த வெள்ளக் இம்பால் 

10 உடைய வாகிய தடமேன் கொங்கை 
வேண்டாது பிரிந்த விரிபுன லுரன் 
பூண்டாங் ககலம் புல்குவ ளெளப்போய்ப் 
பெரும. முடையார் வாழி; வார்சடைக்
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கொடுவெண் டிங்கட் கொழுநில வேய்க்குஞ் 

15 ௬டுபொடி யணிந்த துளங்கொளி யகலத் 

தண்ண லாரூர் இண்ணிதிற் செய்த 

சிறைகெழு செம்புனல் போல 

நிறையொடு நீங்காய் நெஞ்ச நீயே, 22 

(இ-ள்) அ௮ழகுடை...... அரற்ற - அழகுடைய கிண் 

கிணிச் சதங்கை காலிலே சத்திக்கு; தொமிலுடை...... பூண்டு - 
கைவினையுடைய இதுபறையினைக் சைக்கொண்டு; தேர்...... 
ஆடி. - சிறு தேரினை ஒரு தனியே இமுத்த ஒள்ளிய புழுதி 
படிந்து; பொருகளிு....... பயிற்றி - போர்யானையைப் போன்ற 
கிளர்ச்சி டனே தன்பின் வரத இலாஞசாகய அழ௫ய கழலை 
யணிக்த சிறார்களுடனே இளநடை பழூ; அக்கசை...... கட்டி - 
அக்கமணிகளா அ௮சையிலெகட்டி. (மார்பில்) ஐம்படைத்தாலி 

கட்டி) ஓக்கமை......புனல் - ஊரன் காகலையாிய அழக 

சொஜ்களையுடைய புதல்வனை Hasse பொழுசே சசர்னு 
பொழிக்த மிகுதியாகிய இனிய பாலினை உடையனவா இய பெரிய 

மெல்லிய கொங்கைகளை விரும்பாமற் பிரிந்தபோன விரிபுனல் 

ஊனு; பூண்தாங்கூ...... வாழி - அணிகள் தாங்கும் மார் 
பினை த். கழுவுவேன் என்று சென்று பெரிய மடமையை உடையை 

யாயினை நீவாழி; வார்சடை...... நீயே - நிண்ட எடையிற் சூடிய 

வளைந்த வெண்மதியின கொழுவிய நிலவொலளியைப் போன்ற 

சுடுடொடியணிக்த அளங்கும் ஒளிபொருந்திய மா ர்பினையுடைய 

இறைவா இகருவாரூரில் இண்மையொடு செப்பப்பட்ட அளை 

யினுள் தங்கியிருக்கும் செம்புனவல்போல கெஞ்சமே நி நிறை 
வொடு நீங்கா திருப்பாயாக, 

. (வி-ரை) இணை - பெருந்திணை; துறை பரத்தையிற் 
பிரிக்த தலைவனை நினைந்து தனிவருர்திய தலைவி நெஞ்சொடு 

புலத்தல். 

அழகுடை...... ஒர்த். இவை புதல்வன* 
வருணனை, இண்டிணி பூணுதல், சஅபறை முழக்குதல், ஜெ 
தேருருட்டுதல், பொ டியமை தல், சிராருடன் தடைபயிறல், ஜம் 

படைகட்டுதல் முதலியவையும் சிறுபுன் குஞ்டயும் (Bed
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கிளவியும் என்ற இவை ஓராண்டுப் புசல்வர்க்கூரிய ௮ணி 

செயல் இயல் முதலியனவாம். goa பொடி - புழுதி; கனி 
றணையயபொக்கம்.களி௮ போன்ற அஞ்சாத இயல் பீற்றுழ்ந்த 

இரும் - உடன் விளையாடும் சிறுவர். 

புதல்வன் றன்னை உள்ளச் சொரிந்த வெள்ளத் 

தீம்பால் - பானினைந் தூட்டுந்தாப்(திருவா )என்றபடி. பு,சல்வனை 

கலையன்புடைய தாயர் © நினைச்தபோதெ முல்பித் பால்ள HB BH 
   

   

தீ i 1 5, * 
. ன்ணின் - HZ: கொற்கைகாற்கு அருட் 

 ஏஷ்ரு ப் ப்திச்சவைபட விரித்தனர் 

எனவாமிலார் (நால்வர் நர ன்மணிமால்) கொங்கை    15 தலைவி உடனிருத்தலை விரும்பாது 

பாசத்தை sanPahiee, 'தலைன அ நிலைகுறிக் தது. 

GSS... cu - விரும்பாது பிரித்த தலைவனை நினைந்த 

உ
 

மையால் ௮வன்பாற் சென்னா கூவென் என்று எண்ணிப்போன     

  

லு . . 28 fied 
கெள்சமெ கீ பெரும shame ஐடுசின்ற நீர் 

சிறைப்பட்டும் ல உள்ளடக்கி நிற்றல் போல 

  

நிறை என்னும் (GIGI G விட்று பொருந்தி இருப்பாயாக, 

தலைவனது பிரிவாற்றுனு. அவனை நினைம் நர வருந்திய தலைவி 

  

ல் இற ஜி. 
தனன மனத்கனைத் ெற்றிப் புலம்லல், உன்னை விரும்பாது 

OF ல் பிரிச்சு அவ பனை சேகிளைப்பத மடமை, அதலின் நிறைவொடு 

  

wd 

நிற்காது அடக்கு என்றபடி, கேரி இரழ்சசிக் குறிப் 

புப்பட பின்றது; 

தெஞ்சட் : ey ய! பொய்ப் பெருமடமுடையை - இறை கெழு 

  

உனக்றா வா வாகும் என்ற. 

    

: த ப தட்ட . . 
புனல்போல - கிறைவயொழி கிர்காய் - வாழி என்று கூட்டுக. 

  

- விளார். செல்லும் 

புஅப்புனல் AMSA gearsort ppQsanun_ Og C தங்கு 

தலாற் பயிகு 

  

       
  
  

யூ வதன் பா ல், கய அயம் உள்ளமே 

நீ அவ்வாறு 

திரும் எண்ம 

Gi 
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வெண்பா 

நீயிருந்தங் கென்போது நெஞ்சமே நீலிருட்கண் 

ஆயிரங்கை வட்டித் தனலாடித் - இயரங்கத் 

தைவா யரவசைத்தா னன்பணைத்தோட் கன்பமைத்த 

செய்வான லான் நிறம், 23 

(இ-ள்) நீள்....... .தோட்கு - நீண்ட ஈள்ளிர விருளின் 

கண் ஆயிரங்கைகளையும்வி௫த் இயினில் ஆடி. அந்தத்தி அசற்கத் 

திலே ஜந்துவாய்களையுடைய பாம்பினைச்சுற்றிக் கட்டியுள்ள 

இறைவரது நல்ல பெரிய தோள்களுக்கு; அ௮ன்பமைத்த...... 

இறம் - அன்பு கூர்ந்தவற்றைச் செய்யும் நல்ல ஊரனது 

இறங்களை; நீ... நெஞ்சமே - நி இங்கு கின்று இந்தஇத்துச் 

சொண்டு வருந்தியிருர் தமையால் என்னபயன்; போனு அவ 

னிருக்கும் அவ்விடத்தே போதுவாயாக. 

(வீ-சை) இணைய துறையும் அவை, 

நெஞ்சமே - ஊரன்திறம் - (இந்தித்து வருச்தி) இங்கு 

இருந்து என் (பயன்) - (அங்குப்) போது என்று கூட்டுக, 

ஆயிரம் கை- ஆயிரம் அனேகம் என்னும் பொருள்தக்து 

நின்றன, *'அயிசம் பொன்வசை போது மாயிரந் தோளுடை 

யானும்”! (தேவாசம்). வட்டித்தல் வீசுதல், இ அரங்கத்து - 

அந்தத்தியாகிய அரங்கிலே என்.௮ சுட்டு வருவிக்க. நீனிருள் - 

௫ங்காரகாலம்; **இருளிடத் அன்னைச் சிக்கெனப் Gio EC gen"? 

(தருவா) ஐவாய் அரஷு - இறைவர் பூண்பது ஐர்அதலைகாசம் 

என்ப, நன்பணைத்தோள்-நல்ல பெரியதோள்கள். அமைத்த- 

அமைத்தவற்றை - அசசவிற்.றுப்பலவறிசொல்: இரண்டனுருபு 

விரிக்க. 

கட்டளைக் கலித் துறை 

இறமலீ என்மொழிச் செந்துவர் வாபினை மெங்கையர்க்கே 

மறமலி வேலோ னருளுக; வார்சடை யான்கடஞர்த் 

துறைமலி யாம்பல்பல் லாயிரத் தூத்தமி யேயெழினும் 

நறைமல் தாமர தன்னதன் ரோசொல்லு நற்கயமே, a4



விரிவுரையுடன் 39 

(Q-or) Bow... வாயினை. - நல்லதிறமுடைய இன் 

மொழிகளைப் பேசும் வாயினை உடையவளே! எல்கையர்க்கே 

வருக - எமது தங்கைமார்களுக்கே மறமுடைய 

வேலேர்தியபான் தன் அருளினைச் செய்க; வார்சடையான் 

ட நற்கயமே - நீண்ட சடையினையுடைய இறைவசது 

திருக்கடவூர் த துறையில் நற்சயத்தின் ஆம்பல் மலர்கள் பல் 

லாயிரச்துள்ளே தனியே எழுந்து பூத்தாலும் தேன்மீகப் 

பொருந்திய தாமரையின் உடைமையல்லவோ நல்ல த் 

தடாகம்? சொல்வாயாக. 

(னி ளை) ணை: அறு, த ஷற - தலைவன் பாசத்தையிற் 

பிரிச்தமைபற்றி வருக்திய தலைவியைக் தோழி ஆற்றுவித்தல். 

ஒரு பூர்தடத்தில் ஆம்பல் மலர் பல்லாயிசமும்பூக்கச் தாமசை 

ஒன்றேபூச்தாலும், ௮௮ தாமசைதக்தடாகம் என்றே சொல்லப் 

பெறும். அதுபோல ஊரன் பாத்தைகளபலர்க்கும் தன் நலங் 

கை அருளினும், அவனது உரிமை உனக்கேயாம் என்து 

உலகம் எடுக்சுச்சொல்லும் என்று தோழி தலைவியைச் 

தேற்றியவா.று, 

ADDU ce ves வாயிலை Oar தலைவியின் சன்மைபற்தித் 

தோழிபுகழ்ர்தது, சன்மோப - இனியமொழி; கீலமொழி 

என்றலுமாம். மொழிகள் சிலவாயினும் அவை திறம் 

பட்டவை என்க இறம்படு£ல் - பொருளும் இன்பமும் மிகப் 

பொருர்னுதல், எநங்கையர் - cus இளைய தங்சைமார். 

இங்குக் தலைவன் பொருந்திய பசத்தையரைக் குறிக்க, 

“வேல் கான் திழ்சண்ணிராயார்!'' (கோவை 390) அருளுக - 

 தினதன்பினைத்தரினும் கருக அதுபற்றி எமது உரிமைக்கும் 

பெருமைக்கும் குறைவிலை என்றபடி. நூறை பூர்தடத்தின் 

அறை. பல்லாவிரத்து-பலஆயிச மலா்களுள்ளே. கமியே 

எழிஷம் - தனியே ஒன்று எழுந்து மலர்ர்காலும், எழினும் 

“ தாள் நீரின் மேல் நீண்டு வளர்ந்து எழுந்து பூக்கும் சாமசையி 

னியலபு குதித்தன, 

நற்கயமே காமரசை HMI AS WY?  அத்தடாகம் 

Fourlnsnoe seosmng oh stan Oeraxcia®@in
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யன்றி, மிஞுதிபற்றி அம்பற்றடம் என்னப் படாறு, கண்ண. 
கன்ட - உரிமை அதன்சண்ணதன்றொலி ஓகாரம் - வினா, 

உடன்பாடுகுறிக்க. அதுபோல் ஊானனண உரிமை உண்ணா 

டையசேே என்பது சூறிப்பெச்சம். 

தேறிசை யா௫ிரியப்பா 

கயங்கெரு கருங்கடன் முதுரு தெருவுபட 

வியங்குஇமீ றடவீ பயெதியொஸி நுளையர் 

நெய்ம்மீன் கவரல் வேண்டிக்கைம்மிகுத் 

தால வட்ட மேய்ப்ப மீமிசை 

5. முடிகெழு தருவலை வீசி மூந்நீர்க் 

குடரேன வாங்கிக் கோள்ளை கொண்ட 

சுரிமுகச் சங்குஞ் சுடர்விடு பவனமும் 

எரிகதுர் நித்திலத் தொருஇயுங் கூடி 

வீரிகதிர் நிலவுஞ் செக்கரும் தாரக 

10 உருவது காட்டு முலவாக் காட்டத் 

தண்ணந் துறைவன் றஐடவசை யக௯ம் 

கண்ணுறக் கண்டது முதலா வொண்ணிறக் 

காள மா௬ணங் கதிர்மதிக் ரூழவியைக் 

கோளிழைக் இருக்கும் கொள்கை போல 

15 .மணிதிகழ் மிடற்று: வானவன் மருஷம் 

அணிகிக மழகலத் தண்ண லாரூர் 

ஆர்கலி வியூவி னன்னஜோம் 

பேரலர் சிறந்தது சிறுநல் ஜாடே, 25 

(இ -ள்) கயம்,..... நளையர்-மிக்க அமமுள்ள கரியகடலின் 

மேற்பரப்பு தெருவு போல வழிவிடும்படி. இயங்கும் படகினை த் 

அடுப்பினாற் செலுத்தும் ஒளியுடைய பரதவர்கள்; மெம்...... 
வேண்டி - நெருப்பினையுடைய hewn sean ci படுதற்கு விரும்பி; 

கைம்மிகுதக்து - கைமுயற்சிமிக்கு; அலவட்டம்....... வீதி - ஆல 

வட்டம் போலத் தலையின்மெலே வலையின் விரித்து PD, 

மூந்நீர்.... கொள்ளை கொண்ட - கடலின் குடரின் வாற்குதல் 

போல இழுத்துக் கொள்ளா கொண்ட: சுரிமுக... FADE G BF 

முூகத்தினையுடைய சங்குகளும் ஒளிவிசம் பவளமும் 
கதிர்விரியும் முத்துக்களின் கொகுதியும்செர்க்து; விரிகதிர்...... 
காட்டும் - விரியும் சஇர்களைய/டை பப நிலாவும் செவ்வானம்
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விண்மீன்களின் கோலமும் ஆகிய இவற்றினைப் போல விளங்கும்; 

உலவா......முதலா - கெடாத குளிர்ந்த நீர் தீ துறையினை 

யுடைய தலைவனஅ பெரிய மலைபோன்ற மார்பிளைக் காட்சிப்படச் 

சண்ட சாள்முதலாக; ஒண்கிறம்...... ஆளூர் - ஒள்ளிய கருகிறத் 

தையுடைய விடத்தினைக்கொண்ட பாம்பு கதிர்வீசும் பிறையினைக். 

சவ்வியிருக்கும் கொள்கையினைப்போல, கீலமணிபோல விளங். 

கும் திருமிடற்றினையுடைய தேவதேவரும், பொ ருக்திய அணிகள் 

இகழ்தற்டெமாகிய மார்பினையுடையவரும் ஆகிய இறைவாது 

இருவாரூரின்கண்; ஆர்கலி...... ஊரே - கடல்போல ஓலிபரர்த 

திருவிழாவிற்போல சிறிய நல்ல எமது ஊர் பெரிய அலர் மொழி 

sor Fob Merah poi. 

(வி-மை) Stow - oséGEr, SMD ar aro. Qua 

பாற் கூற்று. தலைவி கண்டு சோர்ந்தது. 

கயங்கெழு...... தண்ணந்துறைவன் - தன்மை, உவமை, 

உருவகம் என்னும் நூன்றணிகளும் கலந் துவிளங்கும் மிக்க. 

அருமைப்பாடுடைய பாட்டு; கயங்கெழு... வேண்டி - இவை 

தன்மையணி. ஆலவட்டம் எய்ப்ப முந்நீர்க் குடரென - 

இவை மெய்பற்றிவர்ச உவமை அணி; சுரிஸ்ரச...... காட்டும் - 

இவை உருவகஅ௮ணி. கயம் - ஆழமுடைய; முதுகு தெருவுபட - 

நீர்ப்பாப்பே தெருவுபோல வழிதா; முதுகு - முறதுகுபோன் 

Dons மு. அசென்றஅபசாசம். இமில் - மீன் வலைஞரின் படகு; 

தடவியெறிதல் - கைத்துடுப்பினால் அழாவிச் செலுத்துதல்; 

நெய்ம்மீன் - கொழுப்புடையமீன் (000 1176 01] - $நகா% 
Liver 011] முதலியபண்டங்கள் காண்க.) கைம்மிகுத்து - 
கைவினைமிகக் காட்டி. 

ஆலவட்டம் ஏய்ப்ப - மேலே வலையை விரித்த விசுதல் 

'லவட்டம் விசுகல் போன்றிருக்கது என்பது, முந்நீர்க். 

குடரென - கடலுள் வீகெவலையை அகனுள் அசுப்பட்ட மீன் 

தூதலியவற்றுடன் மெல்ல மேலே இழுத்தல் கடலின். குடரினை ' 

வாங்குதல்போல இருந்தது என்பது. கடல் முதுகு - சூடர் « 

ஏகதேசவுருவகம். கொள்ளைகொண்ட - ஒருவனு பொருளை 

உரிமையில்லா த ஒருவன் வலிக்கு கொள்ளைகொண்டதுபோல. 

என்பது குறிப்பு. கொள்ளை - கொள் - பகுதி,
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சங்கு- பவளம் - நித்தலத்தொகுதி - இவை  கடல்படு 
பொருள்கள் 2 மீன் பிடிக்கும் வலையினுள் மீன்களோடு இவையும் 

அகப்பட்டுவரும். ,நளையர் வலைவீசி படுக்கக்கருதிய பண்டம் 

மீன்கள். அனால் சங்கு முதலிய இவை அவர்கள் கருதாமலே 

வலையுள்ளே அகப்பட்டுவந்சன. வலிய அவர்க்குப் பயன்படுவன 

என்பதும் கொள்ளை என்றதன் குறிப்பு, சுரி முகம் - உட் 

சுழிகளையுடைய முகம்; சங்கும் பவளரும் மு தீதுக்களாம் 

முறையே மாலை நிலவும் செக்கர்ப்பொழுஅம் விண்மீன் உருவும் 

எனக்காணப்படுவன என்க. FHA கடைந்து உருவாக்கப்படா 

(per கடலுணின்றும் எடுக்கப்படும்போது மக்கிய வெண்மை 

நிறமெ காட்டுவன ஆதலின் கதிரவன் ஒளி மங்கிய மாலை என்றார். 

விரிகதிர் இனி இரவு முற்றமுற்ற விரியும் கதிரின் உடைய 

என்ப. மாலைமதியம் (பிறை) மு,கலில் ஓளிமங்கிக்காண்பதியல்பு. 

“'புன்டு௮றுவலென்ன முகிழ்த்தத வெண்ணிலா'' (800) என்அம் 
*நீற்றின் பேரொளி போன்றது நீணிலா '? (308) என்றும் 

கூறியவை இங்குக் கருதற்பாலன. 

தாரகை உரு- விண்மீன்களின் ஒளி; விரிகதிர் நிலவும், 

செச்சகரும், தா.ரகையும் ஒருங்கே மாலையிற் காண்பன; ஆதலின் 

வலையினுள்பட்டு ஒருங்கே வந்து துறையில் கிடக்கும் சங்கு 

முதலியவற்றை உருவகிக்க உசவின. விண்ணிலுள்ள இவற்றை 

மண்ணில் காட்டின என்றது உயர்வு BADE; Bena மூன்றும் 
மாலைப்பொழுது காட்டலின் சைக்கிலாகத் இணைக்கும் தலைவி 

சோர்தற்.றுறைக்கும் உரிய காலமும் ஏற்பக் கூறியதாயிற்று, 

உலவாக்காட்ி - இவை என்றும் அளவுபட்டு ஓழிதலில்லா த 
நிலை கூறியபடி. 

கண்ணுறக்கண்டது- சண்ணினுள்ளே Cures, FB 
கற்பக்காட்சி; காண்டல் - துறை. நுளையன் மீன்சவரப் படக 

கடலின்மீஜஐ போய் வலைவிரித்தர விசுகின்றான். அது ஆலவட்டம் 

போல இருந்து. விசிப வலையினை மீன்படுத்து மேல் Dye 

கின்றான். ௮ Bsr Gite anaes Cursrpgs; 
அவவலையினுள்ளே மீன்களுடனே, சங்கு - பவளம் - முத்து 

இவையும் அகப்பட்டு வர்.து அறையிற் சிதறுண்டு கிடக்கின்றன. 

இவை மாலை மதியமும், செக்கரும், காசசைகளுமா9 உலவாக்



விரிவுமையுடன் 43 

சாட்சி அளிக்கின்றன. இத்தசைய துறையை உடையவன் 

தலைவன் என்பது இவ்வரிகளின் கருத்து. 

நித்தலத்தொகுஇ - என்றது பலவாய்க்குழுமும் தன்மை 

பற்றியது - தாரகை யுருக்காண்டற்குக் தொகுதி உதவிற்று, 

காளமாசுணம் - சாளத்தையுடைய பாம்பு. காளம் - கரியவிடம்; 

காளம் - கருமை: அதனையுடைய விடத்துக்காயிற்று; சுதிர்மதிக் 

குழவி - வெக்து வளைந்து இற்றுப்போல் நீண்ட கழுத்தினுக்கு 

உவமை. காள மா௬ணம் - வென கழுத்தில் தங்கும் கரிய 

விடத்துக்கு உவமை. கொள்கை- இஃது உருவும் வினையும் 

பற்றிய உவமை. பாம்பு மதியைப் பற்றுதல் உபசாக நிகழ்ச்சியிற் 

காண்பது உள்பொருளுவமம். வானவனும் - ௮ண்ணதுமாகிய 

இறைவர் என உம்மை விரிக்க. 

ஆர்கலி - கடல். இது கடன்முழக்குக்கு Bias 5S. கடல் 

முழக்குப்போல முழக்குடையவிழா என்க. அலர் - பழிச்சொல். 

அலருரை - விழாவின் ஓலிபோல அத் அணைப் பேசொலியுடன் 

அலர்ச்சொல் பரவிற்று என்பது; பண்பும் வினையும் பற்றிய 

உவமம். ஊர் அலர் சிறந்தது என்க, 

வெண் (பா் 

ஊரெலாந் துஞ்சி யுலசெலாம் நள்ளென்று 

பாரெலாம் பாடவிந்த பாயிருட்கண்--9ருலா 

மாந்துறைவா யிசன் மணிதீர் மறைக்காட்டுப் ் 

பூந்துறைவாய் மேய்ந்துறங்கா புள். 86 

(இ-ள்) ஊொலாம்......பாயிருட்கண் - ஊரில் உள்ள 

உயிர்சள் எல்லாம் உறநஇ உலகமெங்கும் ஈடு இரவில் அடங்கி 

நிலமெங்கும் சைவற்றிருக்கும் பரவிய இருளிலே; சருலாம் 

பவ புள் - சிறப்புடைய மாந்துறையில் எழுர்தருளிய இறைவரது 

அழகிய நீரினையுடைய தஇிருமரைக்காட்டின் பூர்துறையின் 

மேய்ந்து சண்ணுறங்கா இருக்கின்றன புட்கள், 

.. (வி-ரை) இணை -கைக்கிளை; துறை - இசவுநீடு பருவரல்; 

Ghar pas sad apo.
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ஊரெலாம்......பாயிருட்கண் - ஊரில், உலகில், பாரில் 

எல்லாவுயிரும் உறங்கிய ஈள்ளிருளிலும் தான் உறங்காது தனி 

யிரங்கும் நிலை. புள் துநைவாய் மேய்ந்து உறங்கா - தனது 

நிலையினைப் புட்களின்மேல் வைதீதுக்கண்டு கூறியது. மேய்ந்து - 

இரைமேய்க்து; புள் - இரவில் இசைதேடும் புள்வகைகள்; 

ஏமறைக்காட்டுப்பூந்துறை என்றதனால் கடற்றுறை என்பதும் 

நெய்தற்குரிய திணையும் ஆயிற்று; நெய்தற்றிணே இரங்கற் 

குரிதீது ஆகலான். 

மறைக்காட்டுப்பூந்துறை - அ௮க்கடற்.றுறையின் அமைப் 
பும், முத்துக்குளிக்கல் உப்பளம் சார்தல் முதலிய அருமைப் 

பாடுடைய செல்வங்கள் பலவும் பெறும் வகைகளும் குறிக்கப் 

பூந்துறை என்னார்; பெரிய புசாணம் 1539 பார்க்க. 

கள்ளென்று - மேற்பாட்டில் நன்ளென்ற கங்குல் என் 

‘LI GIG TM Gig 

கட்டளைக் கலித்துறை 

புள்ளுந் துயின்று பொழுதிறு மாந்து கழுதுறங்கி 

நள்ளென்ற கங்கு லிருள்வாய்ப் பெருகிய வார்பனிநாட் 

டுள்ளுங் கலைக்கைச் ௬டர்வண் ணனைத்தொழு வார்மனம்போன் 

அள்ளு முருக வொருவர்திண் டேர்வந் துலாத்தருமே, az 

(இ-ள்) புள்ளும்...... நாள் - இரவில் இயங்கும் புட்களும் 
அயில்பெற்று யாமப்பொழுஅழுற்றிப் பேயும் உறங்கி மிக்க 

கள்ளென்ற இரவின் இருள்பெருகிய நெடிய பனிநாளிலே; 
அள்ளும்...... போன்று - துள்ளும் மான் கலையை ஏந்திய கையினை 

யுடைய சுடர்வண்ணசாகிய இறைவசைக் தொழுகின்றவர்களு 
டைய மனம்போல்; உள்ளும் உருக- மனமும் உருகும்படி) 

ஒருவர்...... தீருமே- ஓப்பற்றகலைவருடைய தேோர்வந்து உலாவும், 

(வி-ளை) இணை-குதிஞ்சி; துறை- இரவுக்குறி ஏற்பித்தல். 
தோழி கூற்று, 

புள்ளும்... ... பனி காள்: புள் துயிலுதல்-பொழுது இறு 
மாதிதல்- கழுது உறங்குதல் - முதலியவை ஈள்ளிருளிசவின்
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நிகழ்ச்ககளொய அடையாளங்கள். புள் - இரவில் இயங்கும் 

புப்கள். புள்ளும் - உம்மை உயர்வு சிறப்பு. பொழுது இறு 

மாத்தல்-பொழுது முற்றி நடுஇரவாதல்; இறுமாத்தல் - 

இசன்மேல் மாற்றும் நிலையில்லை என்னும்படி. நள்ளிசவா தல். 

இறுமாப்பு - தற்குதிப்பேத்றம்; கழுது - பேய் *பேயு முறங்கும் 
பிறங்கிருள்வாய்'' (எயர்கோன்புசாணம் 822). துள்ளுங்கலை - 

தள்ளுதல் மானினத்தின் இயல்பு குறித்தது. நொழுவார் 

மனம் 3பான்று - உள்ளும் உருக - மனம்போல் - மனம் 
உருகுதல்போல; வினைபற்றிய உவமம், உவமேயத்தில் கள்ளிச 
விருளில் சன்பொருட்டூ அன் புசெய்துவர் த தலைவனஅ அன் புக்கு 

உள்ள முருகுதல் பொதுத்சன்மை; ஒருவர் - ஒப்பற்ற தலைவர் 

உலாத்தருதல் இசவுக் குறி, 

தேரிசை யாசிரியப்பா 

உலாநீர்க் கங்கை யொருசடைக் கரந்து 

புலானி ரொழுகப் பொருகளி ரித்த 

பூத நாத னாதி மூர்த்தி 
திருமட மலைமகட் கொருகூறு கொடுத்துத்தன் 

5. அன்பி னணோத்தவ னாரூர் நண்பகல் 

வலம்புரி யடுப்பா மாமுத் தரிசி 

சலஞ்சல நிறைய வேற்றி நலந்திகழ் 

பவளச் செந்தீ மூட்டிப் பொலம்பட 

விப்பியந் துடுப்பா லொப்பத் துழாவி 

10. யடாஅ தட்ட வமுதம் வாய்மடுத் 

தடா அ வாயமோ டுண்ணும் பொழுதில் 

திருந்திழைப் பிணேத்தோட் டேமொழி மாதே 

விருந்தி னடியேற் கருஞரூத யோ?வென 

மூலைமுக நோக்கி முறுவலித் திறைஞ்சலின் 

15. நறைசும ழமெண்ணெய் Go ger Gor al 

பொங்குபுன லுற்றது போலவென் 

அங்க மெல்லாந் தானு யினனே,. 28 

(இ-ள்) உலாகீர்...... ஆரூர் - உலாவும் தன்மைகொண்ட 
நீரினையுடைய கங்கையா ற்றினை ஒருசடையின் நனியிலே தங்கும் 

படி. ஒளித்துப், புலாலிற் குருதி ஒருரும் போர் யானையினை
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உரித்த பூகராதர் - அதிஞார்த்தி - மு.த்திக்கிறைவியாய் இளமை 
யுடைய மலைமகளாகிய உமையம்மையாருக்குச் சமது திருமேனி 

யில் ஒருபாகம் கொடுத்துக் தமது அன்பினாலேயே அணைத்தவ 

சது திருவா சூரின்கண்; நண்பகல் - பகல் உச்சிவேளையிலே; வலம் 

வ்ரிட் பனை அமுதம் - வலம்புரிச் சங்முகளாகிய அடுப்பிலே பெரு 

முத்துக்களாகிய அரிசியைச் ச௪லஞ்சலத்தின் நிறையப் பெய்து 

ஏற்றி நன்மை விளங்கும் பவளமாகிய செந் தீயினைஞகட்டி அழகு 

பொருந்த இப்பியாகிய அழகிய அுடுப்பினாலே ஒப்பத் அழாவி 

அடாமலே அடப்பண்ணிய அழுதத்தினை; வாய்மடுத்து...... 

பொமுதில் - வாயில்வைத்த. இடாமலே இட்டுத் தோழியர்க 

ஞூடனே உண்கின்றபோதில்; விருந்தின்...... என - விருந்தின 

ஞு வைத்து அடியேற்கும் அன்புடன் கொடுப்பாயோ? என்று 
நான் கேட்க; முலைமுக நோக்க...... இறைஞ்சலின் - தனது 

முலையின் முகத்தினைகோக்கி முகம் குனிந்து புன்முறுவலுடன் 

வணங்கினள். ஆதலின்; நறை...... போல - மணம் கமழும் 
எண்ணெயின் ஒரு சிறு நுண் துளியானது பொகங்கும் நீரினுள் 

விழ்ந்ததுபோல; என்...... ஆயினனே - என உடல் முழுதும் 

அவள் மயமாகவே கிறைவு பெதலாயினள். 

வி - CNT செவ்வியீ “லார் கிய லவியைக்கண்ட ரீ ட் சியிற் த் 

உலாநீர்-உலாவும் தன்மையுடைய நீர்-ஐடுகின்ற நீர்; ஒரு 

சடை - ஒரு சடை நுனியில் தங்கும் குருதி - இரத்தம்; பொரு 

களிறு - பொருதற்குப் போந்த யானை - இருடிகள் யாகத்தி 
னின்றும் ஏவிவிட்ட யானை; இரு - முத்தித்திரு; நண்பகல்- 

பகல் உச்சிப்போ௮ு; நண்பகல் பாலைக்குரிய பொழுதாகலானும் 

தலைவி சிறுசோறடும் பேதைப் பருவத்தகளாகலானும் இஃது 

பாலைத்திணையாயிற்று, அதனுட் காட்டி நிகழ்தலின் குறிஞ்சி 
மயங்கியதாம். வலம்புரி......- அமுதும் - திதுமியர் இறுசோது 

சமைக்கும் நிலை கூறியபடி; வலம்புரி - வலம்புரி என்ற சங்குவகை; 

சலஞ்சலம்-சலஞ்சலம் என்ற சங்குவகை; வலம்புரி அடுப்பு- 

முத்து அரிச - பவளச்செந்த - இப்பியந்துடுப்பு - இவை 
உருவகம்; மா ழுத்குட- பெரியமுக்ன.  அடாஅகு. அட்ட. 

அமுதம். தீயினால் அடப்பண்ணாது பாவனையாற்் சமைத்த அழுது,
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aries tray > வாயினிற் பெய்யாமற் பெய்து, 

பெய்ததுபோலச் செயல்காட்டி., இது விளயாட்டுவகை; ஆயம்- 

ஒத்த தோழியர் கூட்டம். 

விருந்தின் - விருந்தினனாகக்கொண்டு; அருளுதல் - அன் 

புடன் கொடுத்தல்; முலை...... இறைஞ்சலின் - சன் முலையை 

நோக்கி நாணத்தால் தலைகவிழ்ந் அ புன்மு௮ுவல்செய்.து வணங்கி 

யமையாலே; முலைமுக நோக்குதல் - தலைவனைக் கண்டவழி 

காணத்தாற் நலைகவிழ்தலினையும்; முறுவலித்தல் - ஓத்த ௮ன் 

பின் விகாவினையும்; இறைஞ்ச௩தல் - கலைவனாகக்கொண்டதனை 

யும் காட்டுவன. இச்தன்மைச் செயல்களாலே; என் அங்க 

மெல்லாந் தானுயினன் - என் உடல் முழுஅரம் அவள்பாற் 

கொண்ட அன்புமயமாக அவளே இடங்கொண்டாள். எனது 

நிலையுமுதும் அவளே கவர்க்துகொண்டனள்; இருமடமலைமகட் 

கொரு கூறுகொடுத்தான் - அன்பின் அணை தீதவன் - அரூர் இறை 

வன் - அவன ஊரிலே யான் என் அங்கமாழுதும் கொடுத்தனன் 

என்ற நயமும் காண்க. 

எண்ணெய்ச் சிறுதுஸி... ...ஏுனலுற்றது போல - எண் 

ணெதிீ துளியினை நீரினுள் இட்டால் அது அந்நீர்ப்பரப்பு (முழு 

தும் பரவி அதனை மறைக்கும்; அதுபோல இறுபருவத்தின் 

இவளது சிறிய அன்பின் முளையா கிய செயல் என் மனத்தினுட் 

புகுர்அ என் மனமுருமையும் பரவி என்னைக் தன்னுள் அகப் 

படுத்தியது. வினைபற்றிவர் உ உவமம். 

வெண்பா 

ஆயினவன் பாரே யழிப்பா ரனலாடி. 

பேயினவன் பாரோம்பும் பேரருளான்--இயினவன் 

கண்ணாள னாரூர்க் கடலார் மடப்பாவை 

தண்ணாருங் கொங்கைக்கே தாழ்ந்து, 29 

(இ-ன்) அனலாடி...... கண்ணாளன் - அனலில் ஆடுபவ 
னும் பேய்க்கணங்களையுடையவலும், உலகத்தைக் காக்கும் 

பேரருளை உடையவனும், தீயினை ஏற்தியவனும், கண்போன்றவ 

னும் ஆகிய இறைவன; ஆரூர் மடப்பாவை - திருவாரூரில் 

உள்ள இமாயபாவையபோன்ற பெண்ணினது; தண்ணாரும்.....,



43 திருவாரூர் மும்மணிக்கோவை 

தாழ்ந்து - குளிர்ச்சி பொருர்திய முலையினுக்கே விருப்பம் 

சொண்டு; ஆயின அன்பு அழிப்பார் சே - உளதாகிய அன்பினை 

அழிக்கவல்லவர் யாவர்? (ஒருவருமிலர்.) 

(வி- மை) இணை - கைக்கிறா; தூறை - நலம்பாசாட்டல்; 
கொர்சைக்கே தாழ்ர்.து ஆயின அன்பு அழிப்பார் ௮சே என்று 

கூட்டுக; 

ஆயின - உளவாயின; தாழ்தல் - விரும்புதல்; தாழ்ந்து - 

பணிர்அ என்ற குறிப்புமாம். கடலார் - கடல்போலப் பெரிதும் 

குணமுடையவள்; கொங்கைக்கே - கொங்கையினையே நான் 

சனுருபு இரண்டனுருபின்பொருளில் வரது; அனலாடி - 

அனல் - தீயூழி;) தீயினவன் - தீயை ஒருகையில் ஏந்தியவன்; 

தீயைத் திருமேனியா ௪ உடையவன்; எரிபோல் மேனி; பேயின. 

வன் - பேய்க்கணமுடையவன்; கண்ணாளன் - சண்போன்ற. 

வன் - அருமைப்பாடு குறித்தது; 4 மிக்குலச மேழினுக்கும் 

கண்ணாளா! ஈ தென் கருத்த?! (அற்புகச் திருவந்தாதி பா. 78) 

சண்போலுகலாவது உயிருக்குக் சண்போல வழிகாட்டுபவன்; 

உடனின்றுணர்ச்துபவன்; கண்ணுதல் - உடனிருத்தல் என் 

றலமாம்; *தாவியவனுடனிருச்அங் காணாத தற்பரன்” (தேவா) 

இத்திருப்பாட்டு முன்பாட்டின் கருத்தைத் தொடர்ந்து கூறிய 
குறிப்புமுடையது. ் 

கட்டளைக் கலித்துறை 

தாழ்ந்து பந்த சடைமுடிச் சங்கான் முன்பணியா 

தாழ்ந்து உடந்துை வார்சனை போலயர் வேற்கிரங்கிச் 

சூழ்ந்து கடந்த கரைமேற் றிரையென்னுவ் கையெறிந்து 

வீழ்ந்து இடந்தல நித்துயி லாதிவ் விரிகடலே, 30 

(இ-ள்) தாம்ந்து...... போல் -இழ்க் தாழ்ந்து இடர்ச 
சடையினை முடியாக வுடைய சங்கரது திருவடிகளைப் பணி 

யாமல் பிறவியிலே அழ்ந்துகிடந்து வருக்துகின்றவர்களுடைய 

கிளபோல; அயபர்வேற்கு இசங்கி - வருக்தி யிமாக்கும் எனக்கு 
இசங்கி; சூழ்ந்து...... விரிகடலே- சுற்றிலும் சூழ்ந்துகிடந்த 

கனசயின் மேலே அலை யென்னும் கையினை. மோதி விழ்ந்து 

கிடந்த சத்திதீது உறங்காமலிருக்கன்றது இரந்த விரிக்க கடல்.
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(வி-ரை) திணை - கைக்கிளை; துறை - கடலொடு புலம்பல் 

அயர்வேற்கு இரங்கி விரிகடல் அயிலாது என்க. இரவில் கடல் 
மிகுந்த அலைகளை யுடைமையும் காண்க, ் 

தாழ்ந்து இடந்த சடைமுடி - தொங்கிய சடையினையே 

முடியாக உடையவர்; “சடைமுடி சாட்டியக் குடியார்க்கு!! 
(திருவிசைப்பா); சங்கரன் -சுகத்தைச் செய்பவன் என்ற 

பொருட்குறிப்பிற் கூறிய பெயர்; பணியாது...... இளை போல் - 
சங்கரனைப்பணியா தார் கிமாயுடன் வருந்துவர் என்ற உண்மை 

யினை வற்புறுத்ச எழுந்த உவமை வினைபற்றி எழுந்தது, இளை 

போல அயர்வேன் என்றது பெற்றும் பெழுரினமுங்கு!! 

என்றபடி. பெரியோர் தம்மைச் சிறியோரின் வைத்து வருர்தி 

யிரக்கும் நிலை. 

அயர்வேற்கு இரங்கக் கடல் துயிலாது என்றது 
இசவிற்றுயில் பெறாது வருந்தும் எனது துயரங்கண்டு இரங்கிக் 

கையெறிக்த தானும் அணையாய்த் அுயிலா திருச் தது என்றதாம்; 

திரை என்னும் கை எறிந்து - அயரு௮வாசைக் சாணிற் 

கருணையாளர் கையெறிரந்து இரங்குதல் குறித்தது; தற்குறிப் 

பேற்றம். கையெறிதல் - விழ்தல் - அல.று.தல் - அயிலா திரு த்தல் - 

இவை ஒருவரது துன்பத்திற்கிரங்கி அன்பினால் உற்றதுளை 

யாளர்பால் நிகழும் செயல்கள்; இரவும் அயிலா.து இறைவனை 

நினைந்து கிடப்பேனுக்கு ௮வனது அருளின் கடல் அனையாய் 

உடனித்கின்றது என்றதொரு உட்குறிப்புத்தர்து முடித்தல் 
காண்க, 

திருவாரூர் மும்மணிக் கோவை முற்றிற்று. 

இருச்சிற்றம்பலம்,
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தீரும்புர ஆன வெளியீடு. 

திருக்குறள் - உரைவளம் 
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_ 4, பாலநாதன், 
செயலாளர், 

ஞானசம்பந்தம்'' காிவ்கலம், 
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:

 

தீருமபுசம், மா பூசம் நி, 0. 
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அமைந்அள்ளது. டபிள் கிரவுன் சைஸ்; 584 பக்கங்கள். 
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